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Bir Ateş Hikayesi 

- Mevlana'nın ilhamıyle -

, Hikaye, Mesnevi'dedir: Büyük, çok büyük bir ateş yaktı
rıp yanma bir put diktiren Çıfıt padişahı, ülkesinin halkını 
bu puta tapma.ya mecbur eder. Tapmayanları, ateşe ataca
ğmı bildirir. 

İfü: olarak, korkunç ateşin yanma, çocuğuyle birlikte, 
bir anneyi getirtir. Çocuğu ateşe attırır. Genç kadın, ev la
dımı kurtarırım zannıyle puta tapmaya razı olacakken ... 
Tıpkı İbrahim Peygamber gibi, ateşte yanmayan çocuk, 
annesine en sevimli sadasıyle seslenerek, söyler ki: 

- Anne!. Bu ateşe sen de gel!. Dıştan ateş gibi görü
nen bu kor yığını, gel, bak, bir Tanrı nftm oldu! Bir ilahi 
aşk ateşi haline girdi!. 

o çıfıt padişahı, bunu halkın imanını öldürmek için yak
mıştı. Fakat iyi ve inanmış gönüller için nasıl bir aşk ateşi 
yakfağmı bilemedi! 

Anne! Artık bu ateş değil, İbrahlm'in atıldığı kor yı
ğını gibi, güller, sonsuz iri güller açan bir gönül bahçesi'dir. 
Sen gelsen de gelmesen de benim bunda bir kaı11m yok. Fa
kat gel! .. Anne! Gel ve böyle ateşte· yanmanın gii.zdliğ1ni 
sen de gör! 

Gel, gör ki Allah'm en sevgili kullan şimdi bu gönüJ bah
çesi'nde ne safalar sürüyor. Ben, senin akıl çocuğu'n olarak, 
sana sesleniyorum: Bu ateş içnde, şimdi nasıl bir ilahi aşk 
ve şarap meclisi var; ne mutlu insanlar, burada o şaraptan 
içip içlerine nur dolduruyorlar. Bu bahçede, ne iri güller ha
linde İbrahlm'in sırları açılıyor!. Anne!. Gel, gör!. 

Diye haykırır. 
Hikaye der ki: Çocuğun annesi, evladı hakiki bir ateş 

içinde de olsa bu davete koşup ateşe atılabilirdi. Fakat analık 
ruhu, çocuğunun gerçek bir saadet içinde olduğunu çabuk 
anladı. Hem çocuk, hem annesi (şimdi, ateşliği nura çevrilen) 
o gül bahçesi'nde, öyle neş'eli seslerle oynayarak, öyle mes'ud 



-6-

oldular ki bunu görüp duyanlar, ateşteki sırrı anlamakta ge
. cikmediler; önce birer birer, sonra yığın yığın bu ateşe dal
dılar. 

* Bir yurdun çocukları, ancak kendi ecdad yadigarı vatan-
larında, kendi imanları, kendi gelenekleri ve kendi yaşama 
kanunları içinde mes'ud çalışabilir. Bu yurdda, diğer millet 
ve medeniyetler ortasındaki milli huzuru ve milli üstünlüğü 
muhafaza gaayesiyle yapılması zaruri bir medeni veya ide· 
olojik hayat hamlesi olacaksa, o da, o yurdun ve o milletin 
kendi ruhi, sosyal, medeni ve fikri ihtiyaçlarından doğabilir. 
(Bizde nice zamandan beri görüldüğü gibi) adapte veya ter-
cüme ideolojiler değil, milletin kendi ihtiyaçlarından ve kerı
di dehasından doğan bir ideoloji hatta bir rejim, o milleti 
ancak mes'üd edebilir. Kalkındırır, yüceltir. 

Bir yurdun çocukları, böyle bir ileriliğe doğru, kendi mil
li temelleri üzerinde yükselirlerken, birtakım fesadcılar, o yur
da yıkıcı ve yabancı ideolojileri bir kunda!$: gibi sokmağa yel
tenirler. Bunlar, çok kere, o yurdda sinsi veya açık emelleri 
bulunan can düşmanlarının, memleket hududlarmdan i·çe
rilere sokup, birgün içine düşülecek! bir ateş yanına dik
tikleri birer puttur. Böyle putlar, puta değil Allah'a tap
ma seviyesine ermiş milletlerin, sadece huzurunu kaçırır. 

Millet, bu putlara tapmayacak kadar sağlam bir akl-ı se
lim içinde de olsa, bir kısım evladının o çıfıtlar eliyle ateşe 
atıldığını görmenin derin yanıklığını duyar. 

Fakat, büyük milletlerin bağrında, böyle ateşler, evvel
ce en gerçek ve en yakıcı birer ateşken, içine atılan milletin 
ruh ve beden mimarisindeki ecza ile, bir gün ateş olmaktan 
çıkar. Hatta kendi olmaktan çıkar. O milletin elinde, hika
yedeki gibi, milli yani bayrak renginde, al bir gül bahçesi 
ile renk ve mahiyet değiştirir. Orada, o menfur ateş'in yerin
de, yeni bir milli iman bahçesinin gülleri açar. 

Yine Mesnevi'de, büyük ruhların, bir gün ney sadası ve
rebilmek için uzun uzun gün ateşinde yanıp; yanıp değil, 
kavrulup; sazken, sarı kamış olmaları gerektiği belirtilir. Bü-



yük milletleri, büyük· hayat tecrübeleri görmüş milletleri, 
en vahim felaketlerden, işte böylesine oldurucu ilahi ve milli 
aşk ateşlerindeki yanışlar uyandırır. Bu ateşlerin en serti, 
o milletin, kendi kandırılmış evladlarından ihanet görme-
sidir. , 

* 
Hikayenin devamında Çıfıt padişahı, hayretler içinde bü-

yük ateşe seslenir: 
- Ateş! Niyçün yakmıyorsun? Senin vazifen sadece yak

makken, huyun mu değişti? Neden yakmaz oldun? Yoksa bu, 
bir cadı büyüsü müdür? Biri, cadılık edip bizim gözlerimizi mi 
bağladı?· 

Diye hiddetle bağırır. Buna ateş'in verdiği cevap da şudur: 

- Ben hala o a t e ş 'im! Yakıp yakmadığımı anlamaya 
cesaretin varsa, gel! İçime gir!. 

* 
Hikayenin sonunda (yakıp yakmadığından bizzat ya-

kanların da şüphelendiği) bu ateş'in bir an, beklenmeyen bir 
rüzgarla alevlenip inanmış halkı değil, asıl o Çıfıt padişahı'nı, 
kendi kavmiyle birlikte yakıp kavurduğu anlatılır. 

Hikaye günümüzün Türkiye tarihi'ne tatbik edilirse, bizi 
içimizden yakmak için hatta çağlık düşmanlarımızın hazır
ladığı o ateş de bir gün, onu hazırlayanları ve bizim temiz 
yurdumuzdaki uşaklarını (hiç şüpheniz olmasın ki) böylesi
ne kül edecektir. Çünkü: 

Bu mevzuda bir ateş daha vardır: Vatanlarını ve millet
lerini candan sevenlerin içlerinde tutuşan hamiyet ateşi ... Bu 
ateş, o va tanın ve o milletin kronik düşmanlarım. hem de 
bütün şiddetiyle, yakma kudretini muhafaza eder. 

Bu ateş yakıcıdır, fakat onu içlerinde taşıyanların bağır
ları yansa da vücudu yanmaz. Onları yaratan Tanrı, o vücut-
ların maddi ve manevi bünyesini içlerinde yanan ateşleri 

bile gül bahçesi yapabilecek kudrette yaratmıştır. 
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Şimdi hikayenin asıl ismini koyalım: Nice zamandan beri 
bizim çevremizde tam bir cehennem ateşi yakanlar, bu ate .. 
şin yanına Marks'ın, Lenin'in, Stalin'in, Mao'nun heykelle~ 
rini koydular. Aslında çok çirkin olan bu h,eykelleri, güzel 
görebilenler olsun diye, yeryüzünde bir çirkinlik- modası ya
rattılar. Kadınlan süfli kıyafetlere soktular. Erkeklerin saç
larını cadılaştırıp, bıyıklarını umacılaştırdılar. Çevrelerinde 
yeni ve garip insanlar görmeğe alışanlardır ki büyük ateşin 
yanındaki o çirkin heykelleri güzel görür oldular. 

Hatta bir an geldi ki, yeni cadı büyüsü, çocuklarımızın 
iz'anlarını soldurma yollarını açıkladı. Bunun için bir mil
leti millet yapan bütün temel değerleri o ateşe attılar. Dili
mizi yıktılar. Dinleyenlere tiksinti verdiğine en acı şekilde 
şahit olduğumuz bir uyduruk dil yarattılar. Bu dil, en akıl
lı yaratılmış insanı bile her türlü selim akıldan uzaklaştıracak 
kadar çirkin ve fakir bir dil kıvamına konuldu. Bu hale gel
mişlere, bizim tarihimiz, büyük medeniyetimiz, güzel sa
natlarımız, edebiyatımız ve müsıkimiz., yani bütün biz, ko
layca kötü gösterildik. O kadar ki bu yalana inananlar ço-
ğaldı. 

Bu derece ısrarlı bir cadı büyüsü'ne elbette kapılanlar 
olacaktı. Bereket versin ki çocuklarını ateşte gören anne va
tan, onun, o ateş içindeki asil sesini duyacak kudrettedir. Mil
li bünye, elbet birgün kendi dehasını gösterecektir. Ateş, ateş
liğini kaybedecek, halkımızm ruhundaki güller, bir bahar gör
müş gibi, uyanmağa başlayacaktır. Bir yakmaz olmuş ateş
ten yeni ve milli hayat sadalan duyulacaktır. Biz, bu yazıyı 
işte bu sadayı duymaya başladığımızı müjdelemek heyeca
nıyle yazdık. 

Çünkü çevresinde ateş yakılıp yanına put· değil, putlar di
kilen Türk halkı, belki alim değildir. Fakat.o kadar arif'dir ki 
kendisine yapılan hiyleyi anlamakta, gecikemez, çağlar boyu 
yaşadığı bir gerçek iman dünyası bir Efendi Millet ruhu, ve 
dünya tarihini dolduracak kadar engin ve derin miraslı, ha
yat tecrübeleri vardır. 



Ölümünün 700. yılı dolayısıyla 

KÜTLE TERBİYECİSİ 
MEVLANA CELALEDDİN-! RÜMİ 

------------------
- - --. ----- 1/JA •/J._ Ll d• -___________________ J,.amına JT.ıljAJ-et ı, __ 
------------------

Mevlana Celaleddin-i Rumi, her cephesi bir başka gö
rünüş, bir başka renk ve cazibe arzeden o menşura benzer 
ki, bu hikmetler, bu bilgiler, bu san'at ve zarafetler heven
ginden, istiyen istediğini çekip alabilir. Mevlana kendi şah
siyetini, bir ayağı şeriatte kaaim dururken öteki ile yetmiş
iki milleti devreden bir pergele benzetmekle, bu çok cep
heli iç portresini bizzat ve kuvvetle çizmiş bulunmaktadır. 

Bizim şuracıkta yapmak istediğimiz, o hikmetler ve ma
rifetler hevengine naçizane uzanarak, Onüçüncü asır Ana
dolu'sunun tefekkür ve tasavvuf haritasındaki yerini, hale 
ve istikbale uzanan tesirlerini, en kısa çizgilerle gözden ge
çirmekdir. 

Bilindiği gibi Onüçüncü asır, Selçuk Devleti'nin, siyasi, 
içtimai ve iktisadi buhranlarını bitmez tükenmez tazyiki 
altında can çekiştiği istikrarsız ve huzursuz bir devridir. Bu 
şaşkınlık ve kararsızlık içinde bunalmış olan halk, bir ma
nevi ümid ve istinad noktasına bağlanmak zaruretine:- idi. 
Bu arada, mazisi binlerce sene evveline giden ve yeryüzünün 
çeşitli fikir, felsefe, it,ikad ve mezheplerinin içine sızmış kab
balistik motifler, adeta kıyafet değiştirerek. İslam Dini'nin 
içine de yol bulmuştu. Bu arada bir takım batını ve harici 
temayüllü tarikat ve mezheplerle, sünni imana su katmakla 
mükellef şüpheli müesseseler, Anadolu'da yaygın bir nüfuza 
sahih bulunuyorlardı. 
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Seiçuklular'ın siyasi fetret ve bozgunlarının sosyal plan
da yaratmış olduğu buhranlardan faydalanarak gelişmiş 
Cimri Baba ve Baba İshak vak'aları gibi, arkalarından bü
yük topluluklar sürükliyen dini, siyasi hareketler ise, bu ta
savvuf sisteminin malı olmaktan ziyade, siyasi ve iktisadi 
tazyiklerin bir neticesi olarak ele alınmak gereken vak'alar 
diye sınıflandmlmalıdır. 

Halbuki saf ve samimi manasıyla Şark, Ahmed Yesevi'
den evvel ve sonra, sünni Müslümanlığı bir sünger gibi emip 
~ünyesinde temsil ederek, onu tasavvuf normları içinde ye ... 
niden İslam alemine iade ederken, tasfiyeii bir iman ruhu
nu da beraber getirmiştir. 

Şeriata bağlı, berrak ve feragatlı bir ahlak anlayışım 
Ahmed Yeısevi adına Uzak Şark'dan Garp Türklüğü içine 
getiren binlerce veli, ne çare ki bir tarnftan yabancı şeriat
ların nüfuzu ·altında kalmış, bir ta,raftan da zümre ve şahıs 
menfaatlarına alet olmuş, bir taraftan ise batınilerin safına 
ka,zamlmış gibi gösterilmiştir. Böylece zamanın aldatan hük
mü, beşeriyete üslub ve istikaamet veren bu erleri, erenleri, 
ahileri, abdalları, dalafotin ve cehaletin kendisi imiş gibi 
damgalamak hatasına düşmüştür. 

Anadolu'da Kızılbaşlık cereyanlarının ve buna muvazi 
olarak, rengi ve hüviyeti karanlık bir melamet fikrinin, ba
sit halk tabakaları arasında kesif taraftar bulması, insanla
rı dinin kayd ve külfetlerinden azade tutan bir hürriyet va
dederek, şeriatın haram kabul ettiği fiilleri mübah telakki 
etmesi ile izah olunabilir. 

Ne ki şeriate bağlı inanışın kal'ası olan Büyük Selçuk
lular devrinde tasavvuf müessesesi ve diyanet haritası, İs
lam birliğini parçalamak yoltmda siyasi ve iktisadi imkan
lardan kuvvet ve mesned bulan bu ocaklara Fahreddin-i 
Iraki, Sadreddin-i Konevi, Evhadeddin-i Kirmani ve nihayet 
Celaleddin-i Rumi gibi kuvvetli merkezlerle karşı çıkmış bu
lunuyordu. 

* ** 



Yeryüzünün medeniyet hamleleri ile çiçeklendiği devir
lerin tarihini kapalı gözle de yoklamış olsak, karşımıza ınut
lalma adil, abid ve f eragatlı hükümdarlar çıkar. Fakat ne 
vakit ki. devlet idaresi, zihni ve ruhi kemalden mahrum 
küçük adamların elinde kalır; o zaman da ıztırapla kıvranan 
kütleler, hiç değilse bu cevheri pasif manada hamil olan
ların veya hamil olduğu zannedilenlerin etrafında büyük öl
çüde toplanır. 

İşte Anadolu'nun kifayetli bir devletçilik anlayışından 
mahrum kalarak kendi başının derdine düştüğü Onüçüncü 
asırda tasavvuf an'anesinin, batını karakter taşıyan mih
raklarına rağmen, sünni imanı destekliyen çok kuvvetli mer
kezler, rüşdlerini ve zaferlerini ilan etmiş bulunuyorlardı. 
Bahusus Mevlana Celaleddin-i Rumi'nin, saf imanının hür 
ve samimi temsilcisi ofarak gelip Konya'ya yerleşmesi, içti
mai buhran ve iktisadı huzursuzlukları bir çamur gibi yo
ğurup bundan tefekkür sistemleri lehine tehlikeli binalar kur
mak isteyen batını kuvvetlere karşı protesto mahiyeti gös
termiş ve müthiş zehirlerinin panzehiri olmuştur. 

O zamanki Türk-İslam coğrafyasında, içtimai muhitin 
bir mahsulü olan bu diyanet ve tasavvuf haritasını bir ma
kaale içinde çizmeğe imkan olmadığından, ancak, devrin ni
rengi noktası olan Mevlana Celaleddin-i Rümi'nin huzurun
da tazimle eğilmemiz gerekmektedir. 

Sultanü'l-Ulema'nın oğlu müderris Mevlana, Şems-i Teb
rizi'nin şevkıyle karşılaşıp, hayatının akli ve ilmi diyebi
leceğimiz ilk safhasını kapatıp bir karar devresine girdikten 
sonra, vazife ve mes'ftliyetlerinin şuurunu taşıyan büyük in
san rolünde, o bin bir cepheli şahsiyeti ile, bir mürebbi-mür
şid olarak beşer 'saflarının arasına atılmıştır. 

Şems, onun fışkırıp köpürmek gününü bekliyen sırlı to
humlarla yüklü rühuna bir ışık gibi dolarken, Mevlana da 
coşup köpüren yüreğinin mahsulleriyle insanlık alemine son
suz bir rahmet olup sağnak sağnak dökülmüştür. 

Şems-i Tebrizi, kendini arayan ve kendini bulmakla her 
şeyi bileceğini söyleyen Mevlana'ya bu vahdet sırrını işaret 
eden ezel elçisi idi. Vakt?. ki o vahdet şifresini beraber çöz-
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düler, Şems, müridinin hayatından çekilerek, onu, insanlık alemine karşı vazifeleri ve mes'uliyetleri ile başbaşa bıraktı. 
Öyle ki, bir taraftan bir fikir ve mantık silsilesinin buh

ranları ve gerçekleri ile muhteşem Mesnevi'si insan oğlunun 
kulağını büküyor, muztarip ve muhtaç kütlelere vahdet ina
nışını, iman heyecanını, Allah sevgisini sebil sebil dağıtıyor; 
bir taraftan da gazellerinin, rübailerinin, sema' ve tarabla
rının aşk ve san'at dalgaları Konya'yı hatta Rum diyarmm 
hudutlarını aşarak, kervanların zikıymet eşyaları arasında 
diğer medeniyet merkezlerine ulaşıyordu. 

Kendini bir beşeriyet fa.idesi olarak insanlara nezretmiş 
müstesnalar .arasında bulunan Mevlana Celaleddin-i Rumi'
nin kütle terbiyesindeki gayesi, sistemi ve metodları gayet 
sarih ve hasbi idi. Vahdetçi bir görüşle saygı, sevgi ve şef
katle bağlı olduğu insanları, hayvani insiyaklarının esaretin
den, tasfiyeli ve muhasebeli bir ruha, bir vicçlan hürriyetine 
eriştirmek istiyordu. 

Bunun için de kütlenin, şevk ve iman potasında birle
şip bir bütün haline girmesi ve sonra da bu şevk ve imanın, 
o bütünün müşterek enerji kaynağı haline gelmesi lazımdı. 

* ** 
İşte rehber ve mürebbi Mevlana, bu gaye uğrunda nesi 

var nesi yoksa insanların önüne döküp, onları, bulunduk
ları seviyeden bir adım ileri götürmek için san'atını, imanı
nı, ahlakını, şevk ve aşkını kütle emrinde seferber eden ör
nek terbiyecidir. 

İnsanları kendi kendileri ile yüzleştirerek kötülüklerden 
utandıran ve onlara kemalin ve mütealin hasret ve iştiyakı
nı aşılayan Mevlana Celaleddin-i Rumi, böylece nefsani kuv;. 
vetlerin baskısı ile sinip şuur altında uyuya kalmış değer
leri, sihirli aşk asasıyla dürterek faaliyete geçirmeyi bir din 
gibi mukaddes bilmiştir. Zira kendi kendinde bilkuvve mev
cud kuvvetlerle aşinalık kurup, onları yüksek ve müşterek bir imanın içinde fa'al hale koyan kimselerdir ki cemiyeti 
cehilden bilgiye, karanlıktan aydınlığa çıkarırlar; müşkül
leri yener, zorlukları aşar, güzeli bulur, doğruyu arar ve 
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iyinin peşine düşerler. Öyle ki bu şevk ve iman potası içinde 
harmanlanıp savrulan ferdi egoizm, yani nefsani kuvvetler, 
saf bir enerji haline gelince de, iç tabiatının pençesinden 
kurtulan insanoğlu, kinlerden, hasetlerden, gurur intikam 
gibi yıkıcı ve menfi duygulardan boşalarak bir vicdan cen
netinin hürriyetine adımını atmış olur. 

Kütle terbiyesinde sevgiyi esas tutan büyük hakim, bu
nun içindir ki cemiyetin her bir tabakasına cömert, hat.ta 
müsrif bir efendi ikramı ile el uzatarak "Ben her cemiyette 
yanıp yakıldım, kötü halliler ile de iyi halliler ile de beraber 
oldum" demekten çekinmemiştir. 

Hudutsuz bir aşk, başı sonu olmayan bir sevgi ummanı 
halinde gönüllere dalga dalga çarpan Mevlana'nın insanoğ· 
luna en büyük armağanı, onu kendi ayıplarından utandı
racak kadar müsamahalı ve anlayışlı bir muhabbet ve şef
kate garketmiş olmasıdır. 

Eğer Mevlana Celaleddin-i Rumi, Divan-i Kebir ve Mes
nevi gibi iki muazzam ve erişilmez abide bırakmamış olsay
dı, yine de kütlenin hamurunu mayalıyan büyük ve müstes
na insanlar safında yer almış bulunacaktı. Zira o, hudutsuz 
samimiyeti, bilgisi, sevgisi, vecdi, imanı ve san'atı ile insan 
topluluklarının nabzını elinde tutan, ahenk, nizam ve şifa 
sunan bir alıcı verici cihazdı. İçtimai şuur ise, hikmetiyle, 
irfaniyle zamanına ve zamanının ötesine hükmeden büyük 
kurtarıcılarını adeta insiyaki bir ferasetle sezip keşfederek 
izine düşer, etrafında birleşmekte kurtuluş ve selametini 
görür. 

Yaradılışın bekaa ve devam sırlarını hamil olan bu bü
yük kurtarıcıya, şair olarak, mütefekkir olarak, hakim ola
rak, mutasavvıf ve san'atkar olarak, bizimle beraber bütün 
dünyanın da ebedi hayranlık ve ihtiram borcu vardır. Fa
kat bu vatanın, bu toprakların evladı olarak biz Türkler'in, 
tarih kaderimiz yönünden, ona ayrı bir minnet ve şükran 
duymamız gerekir. Zira Onüçüncü asır Anadolu'sunun bir 
tarafa çeşitli mezhep ve inanışlarla bulanmış havası, bir ta-



rafta Moğol istila ordularının baskısı ile karışmış nizamı 
içinde Mevlana'yı, mücahid ve kahraman ruhuyla, yılma
dan, usanmadan Müslüman-Türk iman ve tefekkürü adına 
faaliyette görürüz. 

öyle ki malik olduğu değerlerle, halin olduğu kadar is
tikbalin de hamurunu mayalayan her büyük insan gibi, küt
leye içtimai tarihinin geleceğini çizmiş üstad bir kudrettir. 

Selçuklu imparatorluğu'nda Moğollar'm oynadıkları son 
oyunları ferasetli bir müşahid olarak takibetmek vaziyetin
de bulunan büyük terbiyecinin, askeri başarılarına rağmen, 
neticeyi, medeni seviyeleri düşük Moğollar lehine görme
diği aşikardır. Bazı şiirlerinde bu istila hareketlerine açık 
veya kapalı temas eden mısralar göze çarpar. Ne ki bunlar, 
bir ressam fırçası sadakatiyle hadiseleri taraf sız renklerle 
çiziyor ve bunların dış mahiyetlerine sızarak, halin gebe ol
duğu istikbali işaret ediyordu. Bir tarafta Tatarlar'm zul
münden bahsederken, Tatar ahu.sunun miskini arzuladığını 
da kaydetmekten geri kalmaması, bu zulüm ve faciaların 
eliyle karılıp karışt:ırılan kütlenin ıztırap ve inhilalinden do
ğacak sentezin ta kendisi olmadığını nasıl iddia edebiliriz? 
Zira: 

"Allah hakimdir, istediğini yapar; o, derdin içinden de
va çıkarır" demekle, bizatihi derdin içinden alınan aşıya, 
kıymet verdiğini belirtmiştir. 

Bunun için Mevlana Celaleddin-i Rumi, üç asır sadr-ı 
İslam imtiyazını muhafaza etmiş bu imparatorluğun yıkı
lışına bigane değil tarafsızdı. Selçuk devri kapanabilirdi ve 
kapanacaktı. Tarih meydanında talih deneyip nöbet savan
lar arasında Selçuklu denen bu devlet de, Küçük Asya Türk
lüğüne bir Akdeniz medeniyetinin ilk tecrübesini gösterdik
ten sonra artık siyasi kaftanını sıyırmak üzere bulunuyor
du. Anıma, ömrünü tamamlamış bir devletin tarih huzu
rundan çekilmesi, kütlenin bağrında mahfuz potansiyelin 
kaybolması demek değildi. Mademki Moğollar, istila ve za
ferlerine rağmen bu muhteşem medeniyet bakiyesine varıs 
olmaktan uzak bulunuyorlardı. Şu halde gaalibin de mağ-
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lupla beraber, üstün bir kuvvet tarafından temsil edilmesi, 
onun da inhilal edip yeni bir terkibin potasında erimesi la
zım geliyordu. 

Acaba bu namzed kuvvet kimdi ve neredeydi? Hızım al
mamış bir Müslüman-Türk dinamizmi, kütlenin şuur altın
da gidişmekte bulunuyordu ki, henüz kuvvede olan bu gizli 
talebin, yeni bir merkez etrafında, peteklenip et kemik bağ
laması lazımdı. 

* '* * 

İşte Osmanlı Türklüğünün devalacağı ve dört başı ma
mur bir cihan imparatorluğunun bünyesinde ötgüleştire

ceği bu cevheri, içtimai şuurun hamuru içinde yoğurup ye
ni bir inkişaf ve yeni bir nizama götürmekte birinci dere
cede söz sahibi olan tasavvuf an'anesi içinde Mevlana, her 
Türk'ün minnet ve şükranla bağlanması gereken inşacı ide
alistlerin ön: safındadır. 

Terbiyeci ve mürşid Mevlana, muvazenesi bozulmuş bir 
cemiyette, asırların ve nesillerin süzgecinden geçmiş karar
lı mizacı, salabetli ahlakı, derin kültürü, feragati, ismeti ve 
asaletiyle, sahteyi gerçekten, istatistik bir görüşle ayırdede
rek içtimai şuurunu önüne döken ve beşeriyetin eline bir kı
yas malzemesi vererek kütleye nefes al,dıran hakim insandır. 

İçinde derslerini verdiği medresenin muhteşem çatısı 

altında takririni bitirip de, iki cihanın kayıdlarından azade 
başı önünde, dudaklarında aşk gazelleri, cübbesinin etekleri 
uça uça geçtiği yollara ve konduğu duraklara, hikmetinden, 
irfanından, heyecan ve samimiyetinden aşikar bir iz, bir ni
şan, bir ses ve nefes bırakmıştır. 

İsterse beşeriyet şimdi de aynı izi bulur ve üstünde yü
rüyebilir, aynı sesi ve nefesi duyarak, büyük kurtarıcılar kaa
filesinden olan bu büyük terbiyeciyi, kendi arasında, kendi 
hayatının içinde görebilir. Yeter ki Ademoğlu, büyük insan 
motifine olan ezeli ve ebedi ihtiyacını hissedecek seviye ve 
şuuru yeni baştan kazansın ve elini de gönlünü de onunla 
birleştirmek lüzumuna inansın. 
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DIYAR-I RUM 
NE DEMEKTİR? 

K onstantin aslında Romalıydı. Fakat Roma'ya yeni bir 
ha,yat vermek iç,in yeni bir payitaht aradı. Önce bu payi
tahtı Niş'de yani doğduğu yerde yapmak istedi. Sonra vaz
geçti. AnadoJu'da, Truva'da yapmak istedi, hatta inşaata 
bile başladı, fakat bil'ahire İstanbul'u görünce Truva'da ya
ni eski Ene'de yaptırdığı inşaatı yıktırdı. Yeni payitaht bu
rası olmalıdır, dedi. 

Kendisinden yüz sene evvel, İmparator S eptimus Seve
rus bu inşaata başlamış hatta Sirkeci'den Sultan Mahmud 
Türbesi'ne ve oradan Cinci Meydanı'na giden bir sur yaptır
mıştı. (Bugünkü Hürriyet Ga:zetesi'nin temeli de· hu süm is
tinaıd eder.) Septimus Severus faziletli bir hükümdardı. Fa
kat Romalıları çok düşmüş görerek Sarayburnu'nda icra-yı 
hükumete karar vermişti. Romanın inkırazı o kada.r gözü
nü korkutmuştu ki oğlu ve halefi Kamkal~a'ya, ölürken: Oğ
lum vasiyetname yazmayı unuttum. Ölmek üzereyim. Bir 
cümle ile vasiyetim şudur: Orduyu besle ve maa:dasının yay
garasına papuç bırakmaı! dedi. 

İşte Konstantin, bu imparatordan sonra kat'ı olarak 



Roma1nın ·merkezini İstanbul'a nakletti. Roma'da ne kadar 
resmi yapı varsa aynını İstanbul'da yaptı ve Unkapanı'ndan 
Fatih'e ve Langa Bostanı'na kadar giden bir sur içinde esas 
İstanbul'u kurdu. 

(Konstantino Polis şehrini kurdu.) 

Roma'nın bu yer değiştirmesi aynı zamanda Hristiyan
lığın ya,yıldığı devre rastlıyorıdu. İmparator Konstantin giz
liden gizliye Hrıstiyanlaşmış olan Roma askerinden yardım 
görer,ek muzaffer olmuştu. Zaten Hrıstiyanlık artık o kadar 
yayılmıştı ki onu serbest bir din olarak tanımaktan başka 
çare yoktu. Hrıstiyanlığın esas prensiplerinden 'biri de bütün 
vatandaşlar arasmda tam bir müsavat ilan etmek müddea
sıydı. Putperestlikte bu yoktu. Romalı, aristokrat olsun, de· 
mokrat olsun citoyen Romalı olmalıydı. 

Yüksek sınıf ve ha.Ik sınıfı ikisi de Romalıydı, yani Rıoma 
vatandaşı şerefini taşıyordu. Bunlardan maadası Barbar'dı 
yani bir nevi a.cem1di. Araplar'ın Emeviler zamanında İsla
miyeti ,inhisara alarak, Araplar'a asıl vatandaş ve diğer müs
lümanlara Acem demeleri kabilinden bir şeydi. 

Konstantin Hrıstiyan dinini serbest bıraktıktan sonra, 
çaresiz olarak, günün birinde resmi din olarak da kabul etti 
ve bütün Roma tebeası, topu birden vatandaş hakkına haiz 
oldular, RomalıJ yani Rum sayıldılar. Konsta.ntin ve hane
danı hükümran olduğu müddetçe İstarrbul'da herşey Rıoma 
tarzındaydı. Lisan, kanunlar, merasim vesaire gibi. Lakin 
Hnstiyanlık durmadan ortalığı sarıyordu. Hanedan değişip 
de birinci ve ikinci Teodos zamanında siyaset de değişince 
Roma'nın Şark'ında, yani Anadolu'da,, Rumeli'de Rumca ya
yılmış lisan olduğu için devlet de "bizim tabiri'mizle" Rum
laştı. Fakat gariptirki Rumlaştı demek, Romalıla.ştı demek
tir. İşte İslamiyetin zuhurunda Roma tabiri, Arap hançe
resinde O harfi olmaıdığı için, U harfinin ifadesiyle Roma'ya 
Rum denilerek Cenup'ta yerleşen Arapların naza.rında Şi
mal'de bulunan İmparatorluğun ismi Rum Kayserliğ'i ve 
memleketi Rum d'ıyarı olarak kaldı. Rü'm kelimesi onlardan 
da bize intikaal etti. 



Rum halkı ancak ekalliyeti Romalı olan ve ekseriyeti 
Yunanca konuşan fakat Sırplar, Bulgarlar hatta Ermenilerle 
de kaynaşmış bir halita idi. 

İşte evvela Arap orduları sonra Türk orduları bu Rum 
devleti ile asırlarca mücade1e ettiler. Felek istedi ki putpe
rest Roma'dan sonra tarih bir de Hrıstiyan Roma görmüş ol
sun. Türk ordularının Fatih'le İstanbul'a, girdiği gün olan 
29 Mayıs 1453'e kadar bin ikiyüz küsur sene, Şarki Roma 
-dediğimiz Rum ülkesine Hrıstiyan Roma hakim oldu. 

Topkapı'da telef olan son Bizans imparatoru Roma'mn 
da son imparatoru sayılır. Bu tarihten sonra Fatih Sultan 
lVJehmed Türk devletinin payitahtını Eıdirne'den İstanbul'a 
nakletti, ve Röma topraklarının Türk olduğu devir haşladı. 
Lakin gerek Arap gerek Acem diyarlarında eski Türkiye'ye 
Diyar-ı Rum denilmeğe devam ediliyordu. Türk padişahına 
da Sultan-ı Rum unvanı veriliyordu. Bu tesmiyeler gün geç
tikçe bizim tarafımızdan da benimsenmiş gibiydi. Sul
tan-'ı Rum kelimesini harfiyyen tercüme edersek Ro
ma impa,ratoru demektir. Diyar-ı Rum, Roma mem
leketi olduğu gibi. Mesela Mevlana Celaleddın Rumı'
ye Rumi dediğimiz ıZaman bir saniye düşünmeyiz 
ki bu unvan harfiyyen Romalı Celaleddin de:mektir. Hatta 
Eşref Oğlu Rumi de Romalı Eşref demektir. Sultan Süleyman 
1535'de Bağdad'a girdiği vakit orada bulunan Fuzillı ordu
muzla gelen iki maruf şairimizi Hayali B,ey'le Yahya Bey'i 
görmüş, Leyla ve Mecnun mukaddimesinde: 

Bir nıçe zarıf-i hıtta-ı Rum 
Rumi ki dedik kaziyye malum 

beytini kullanıyor. Bu beyti harfiyyen tercüme edersek "Ro
ma ikliminin zariflerinden bir nicesi... Romalı ki dedik an
larsınız ki ince ve medeni adamlardır.,, demek istiyor. Türki
ye'de hatta seksen sene evveline kadar bu tabir yaşıyordu. 
Ziya Paşa, Ruhı-i Bağdadı'ye hitaben; 

M eydiın-ı suhande yoğiken sen gibi bir er 
Bir şair-i Rum oldu sana şimdi beraber 
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"Söz meydanında senin gibi bir er yokken şimdi Romalı bir 
şair senin derecene yükseldi, seninle bir seviyede oldu." de
miştir. 

Roına'nın ta1iinde bu manzarayı gördükten sonra (bir 
çok far klan düşünmek şartıyle) bir putperest Roma, bir 
Hristiyan Roma, bir de Türk-İslam Roma manzarası görmek 
mümkündür. 

Yerli Rumlar asırlarca Osmanlı İmparatıorluğu'na sa
dık olmuştur, imparatorlukta hatta yüksek vazifeler almış
lar,dı_r. Türk adaletinden de hoşnut olarak tam bir Osmanlı 
ve bir bakıma Romalı gibi çalışmış, hizmet etmişlerdir. 

Bu sadakat 1820'ye kadar büyük bir mıkyasta sürmüştür. 

* 
Nihad Sami Banarh 

l2ıısun4 

TÜRK 
EDEBİYATI 

TARİHİ 
* 

Yedinci Fasikülü çıktı 



MEVLANA ve MEVLEVİ MEDENİYETİ 

Nihad Sami BANARLI 

Mevlana Celaleddin Rumi, Anadolu'da adeta bir me
deniyet, kurmuş; hir fikir, bir iman ve sanat hayatının aziz 
kaynağı olmuştur. 

Asıl adı Mehemmed olan Celaleddin'in daha yaygın un
vainı: Mevlana Celaleddin Rumi'dir. Bu unvandaki mevla, 
ef~ndi ve mevlana, efendimiz, demektir. Ona Rumi denilişi, 
sanat, iman ve düşünüş hayatının; o asırlarda Diyar-ı Rum diye anılan; Anadolu'da geçmiş ve bu vatanda ebedileşmiş 
olmasındandır. (Mevlana, babası, Sultanü'l-Ulema Bahaed
din Veled'le birlikte, Anadolu'ya Horasan'dan gelmişti. 

Fani dünyaya vedaından yedi asır sonra, yalnız kendi 
mUietince değil, geniş bir insanlık tarafından hararetle ha
tırlanır, sevilir ve takdis edilir olması; aş~ ve hakikat dolu 
imanının bütün insanlığı kucaklayan şfüesindendir. 

Mevlana, hayatında tarikat kurmamıştı. Çünkü o, yal
nı.z öldüğü gece değil, yaşadığı müddetçe de en büyük sev
gili ile tam bir vuslat halinde idi. Hayatını, ruhunda ve vic
danında Allah'ı bulmak'dan doğan, büyük tecelli kaplamıştı. 
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Çevresindeki gönüller bu tecelli'nin ancak farkında 
idiler. 

Bunun içindir ki ona inanan ve onun yürüdüğü Allah'a 
varma yolları'ndan ilerleyen nice yüzbinlerin Mevlevilik te
şekkülleri, yedi asırdan beri onun izindeki erenlerden sıra
lanmış bir aşk, iman ve sanat kaafilesidir. 

Esasen, yeryüzünde hiçbir felsefe, Mevlana ve Yunus Em
re asrının Anadolu'da geliştirdiği Tasavvuf felsefesi kadar, 
bir milletin bütün halkıyle, bütün hayatı ve sanatıyle bir
leşerek her dakika duyulan, yaşanılan, adeta teneffüs edi
len bir iman ve ibadet olmamıştır. 

* Tasavvuf, XIII. asır Anadolusu'nun buhranlar, isyanlar 
ve istilalarla muztarip, içtimai romantizmi içinde, insan gö
nüllerini aşka ve Allah'a kanatlandırmakla, Anadolu halkı 
arasında bir ümid, bir huzur ve teselli kaynağı olmuştur. 

Tasavvuf, tamamıyle milli, tekke mimarisinden; der
gahların döşenişinden; adeta ruhani renkler ve füsunlu çiz
gilerle işlenmiş el sanatları eserleriyle süslenişinden; insan 
giyimindeki renk, şekil, ipek, kumaş ve temizlik zevkınden 
başlayarak, şiire, musıkiye ve mevlevilikte bir Allah'a ka
nadlanış derecesine yükselen dini raks (sema') sanatına ka
dar, bütün güzel sanatları Allah yolunda harekete getirmiş 
bir tefekkürdür. 

Aynı iman, Osmanlı-Türk ordularının da savaş parolası 
olmuş ve fethedilen yerlere zulüm ve ölüm yerine sevgi ve 
şefkat götürmüştür. Fethedilen nice yerde, en kısa zaman
da bir huzur ve emniyet atmosferi yayılması; bir hayat ve 
hareket şevkınin başlaması bundandır. "Her dinden, her 
mezhepten, her milletten her insanı, insan olduğu ve Bü
yük Yaratıcı'dan bir ışık taşıdığı için sevmek,, şeklindeki 
bir ordu ve ordu millet felsefesi, yeryüzünde yalnız Türki
ye'de ve bu asırlarda görülmüştür. 

Mevlana Celaleddin Rumi, insanlığa bir rahmet gibi 
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yağan ve rahmetinden Selçuk ve Osmanlı şahlamşları doğan, 
büyük bir vicdan hayatının Anadoludaki kurucu ve inan
dırıcı simalarındandır. 

Başta Mevlana olmak üzere, bütün Anadolu evliyaları, 
Türk milletine, körükörüne inanışın değil, arayarak, düşü
nerek; hicran ve heyecanı ömürler dolduran bir Allah'1 
kendi vicdanında bulmanın zevklerini duyarak inanışın ye
şil yollarını göstermişlerdir. O asırlar Türk halkının, büyük 
Allah'a: 

Yücelerden yücesin! 
Kimse bilmez nicesin 
Güzel Tann! 
Çok cahiller seni gökte arar, yerde ister, 
Sen (aslında) inanmışların gönlündesin! 

diye seslenmeleri bundandır. 

* Mevlaııa'nm fikir ve gönül yücelten felsefesi, İslam ima-
nının bütün esaslarına, İslam'ın Allah'ına ve Peygamberine 
tam bir ihlasla ba.ğlıdır. 

Bu yüzdendir ki onun büyük Mesnevi'si, hakikatte ve 
hemen baştan sona, Kur'an-ı Kerim'in Mevlana çapında bir 
evliya tarafından yapılmış, heybetli tefsiridir. 

Fakat onun İslama ve Kur'ana karşı duyduğu bu ihlas, 
aynı zamanda insanı semaya kanatlandıran bir duyuş ve 
düşünüş hürriyeti ile de rüzgarlı idi. İşte bu rüzgardır ki 
Allah'a varma yolunda kol kanad açan Mevlevi ayinlerine 
hem bir sanat havası, hem bir hikmet manası hem de bir 
ibadet mahiyeti vermişti. 

Bu ibadet, Allah yolunda kendilerinden geçen Mevlevi
lerin söyledikleri ilahilerle; semaya kol, kanad açt,ıklan 
sema'larla ve bütün varlıklarıyle uydukları Mevlevi musıkisi 
ile birleşmiş bir dini ve manevi hazlar manzumesidir. 

Mevlana, yeryüzüne ilahi alem'den yönelmiş insan ruh
larının, tekrar o aleme varmak için giriştikleri bir gönül 



savaşı'nm serdarlarındandı: Allah'tan kopan ruh padişahı'
nın, nefis denilen madde ve ihtiras ordusu'nu mağlup et
mek ve yalnız varlıkta birlik maşukasına gönül vermek su
retiyle yeniden Allah'a kavuşacağına inanıyordu. 

Mevlana, İslam panteizminin Hak ve Hakikat adını ver
diği Allah'a, yani büyük hakikat'e ancak irfan, tefekkür ve 
sanat yoluyla varılacağına inanıyor ve varlıkların ötesine 
bu yoldan varmak isteyenlerin başında bulunuyordu. 

Madem ki insan'sm ... Madem ki duyuyor, düşünüyor ve 
seziyorsun... Büyük Hakikat'i bulmak için gönlünü ve idra
kini yoracaksın! 

Duyduklarını ve bulduklarım söyleyeceksin. Sen söyle
yemezsen, ruhunun vasıl olduğu sırları, sazlara ve sema' -
lara söyleteceksin! 

Bütün bunlarla dahi söylenemiyecek ölçüde büyük sır
lara erdiğin zamandır ki yalnız o zaman susacaksın! 

Diyenler arasında Mevlana, nice sırlara lisan ve nice 
hakikatlere beyan vermiş bir üstün insan'dır. 

Mevlana'nın insan'a verdiği bu kıymet, insan'ın aynı 
zamanda ilahi varlığı idrake en elverişli bir duyuş ve düşü
nüş imkanına sahip olmasınfümdır. 

Yine Mesnevi adlı eserinde: 

"Ey kardeş! Sen yalnız duyuş ve düşünüş'den ibaretsin! 
Geıi kalanların ise sadece et ve kemiktir!" 

Deyişleri bundandır. 

Mevlana Celaleddin, Anadolu'da adeta bir medeniyet 
kurdu, demiştik. Mevlana·nın kurduğu, sadece manevi bir 
medeniyet değil, aynı zamanda, devamlı bir endüstri yanın
da, yine devamlı ve yüksek bir sanat ve tefekkür mektebi'dir. 

Mevlevi Mimarisi, Mevlevi Edebiyatı, Mevlevi Musıkisi, 
Mevlevi Sema'ı, hatta, Mevlevi Terbiyesi, bu büyük mektebin 
ihtisas kollarıdır. 
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Dergahların döşenişinde ve süslenişinde kullanılan al
tun, gümüş eşyadan; altun, gümüş işlemelerden; güzelyazı 
sanatından, oymalara, dokumaları ve çok çeşitli eşyaya ka
dar herşey mevlevi dervişlerinin, mevlevi terbiyesiyle ortay.a 
koydukları, ince ve yüksek sanat eserleridir. 

Bu mektepde bir an bile tenbellik yoktur. 
Çünkü bu mektebin hocaları gibi, bu mektebin ogren

cileri de madde aşkıyle değil, Allah aşkıyıe, çalışıyorlardı. 
Yaptıkları sanat eserlerini de aynı aşkla ve· kullar beğen
sin diye değil, Allah beğensin diye, o Büyük Yaratıcı'ya la
yık olabilmek duygusuyla yapıyorlardı. 

Mevlevi kıyafeti, mevlevi başlığı, tennure denilen ve dö
nerken eteklerinin açılışındaki güze1likle göz ve gönül alan 
hususi giyim, bunların yine hususi kumaşları ve diğer bü
tün mevlevi eşyası, hep aynı ocağın eserleridir. 

Mevlevilerin birbirlerine ve bütün sevip saydıklarına ver
dikleri aşk, edep ve tevazu dolu selamlarda bile mevlevi ter
biyesi'nin kibar ve medeni çizgileri şekillenir. 

Kıt'alar boyu ülkelere yayılmış bu büyük tarika.tin bü
tün bu hareket ve teferruatı, hiç şüphesiz, Mevlana'pın şah
si eseri değildir. Fakat hepsinin başlangıcı ondadır. Onun 
varlığında, onun sanatında ve onun yolunda yürüyenlerce 
geliştirilen bir iman, sanat ve kültür hayatındadır. Mevla
na'nın, XV. asrın büyük islam alimi Molla Cami'ye: 

Nist peygamber veli dared kitab 

"Peygamber değil, lakin kitabı var!,, dedirtecek kadar üstün 
bir bilgi ve imanla söylediği şiirleri, hele büyük Mesnevi'si, 
denilebilir ki, yaratılışın sırlarını terennüm etmiş, sayısız 
mısralarla süslüdür. 

Astronomi'den tıbba; din, felsefe ve içtimaiyat bilgisin
den mitolojiye ve psikolojiye kadar, maddi, manevi, nice de
rin bilgilerle söylenmiş bu manzum hikmetler ve hikmet 
dolu hikayeler kitabı, yediyüz yıldan beri, her okuyana haz, 
hayret ve heybet veren, derin ve esrarlı söyleyişlerle yük
lüdür. Mesnevi'de lisan, yer yer, nice mısralar boyunca 
uzayan, ney sesi kadar yanık ve coşkun bir musıki lisam'dır. 
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Davud Peygamber'den beri, Şark'ın, dini heyecanların 
ifadesinde, insan sesi kadar yanık konuşturduğu ııey, Mev
lana Celaleddin devrinde, birdenbire, hiçbir zaman o ulvi
likle duyulmamış denecek kadar, ilahi duyguları, alev-ses'
ler haline getiren, sihirli bir saz olmuştur. 

Ney ve Mevlana ... Bu ikisinin biribirinden ayrılmaz, bü
yük manalı semboller olduğunu, derin irfanla anlayan Türk 
halkı, bunun içindir ki Türkçenin, tarihi cinas lisanını dile 
getirerek: 

Niye halketti deme Hazret-i Mevla, nay'ı 
Halka andırmak için Hazret-i Mevtana'yı 

demiş ve bununla büyük bir hakikati ifade ettiğine inan
mıştır. 

* Bizzat., Mevlana tarafından te'yid edilen bir bilgiye gö-
re, Hz. Ali: "Kur'an'da ne varsa, Fatiha'da o vardır: Fatiha'
da ne varsa, Besmele'de, Besmele'de ne varsa başındaki B 
harfinde o vardır. Hatta B harfinde olanların hepsi, bu harfin 
altındaki nokta'dadır. Ben ise, B altında nokta'yım.,, demiş. 

Tıpkı bunun gibi, Mevlana'da ne varsa Mesnevi'de o var
dır ve Mesnevi'de ne varsa bu eserin, bizzat Mevlana'nın eliy
le yazılan ilk 18 beytinde de o vardır. 

Mesnevi'yi Mevlana söylüyor, Çelebi Husameddin ya,zı
yordu. Birbirini kovalıyan beyitler, Mevlana'nın dudakların
dan bir şiir ve hikmet çağlayanı halinde dökülüyor; Hu
sameddin, bazı geceler, sabaha kadar Mesnevi yazıyor ve 
Mevlana, uykusuz kalan müridinden özür dilemeği Allah'ı
na bırakıyordu. 

Bir nür, aşk ve kudret sentezi halinde var, iyi ve güzel 
olan Allah'dan, birgün tekrar ona kavuşmak için ayrılan 

ıuh'un bütün macerası, bütün hicranları bütün arayış ve 
buluşlarıyle; bir madde ve ihtiras yuvası halindeki nefs'in 
buna engel olan bütün azgınlıkları, bu kitapta, hikaye edi
liyordu. 

Mevlana, insanlık macerasmı saran çeşitli hayat hadi
selerinden, en basit ve en olağan vak'alardan, akıllara hay-
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ret verecek dersler, ibretler, hikmetler çıkarmakta tam bir deha gösteriyordu. 
Binbir engeli aşarak insan olma derecesine yükselmiş rfth'a, vücudda bulunduğu müddetçe edeb ve tevazu tavsıye ediyor; ibadet ölçüsünde çalışma şevki duymanın ve çalışmanın fazaletini bildiriyordu. 
İnsan ruhunda en ayıpladığı dalalet, hased'di. Hased'in pençesine düşen insan ne kötülükler yapabilir; kıskanmanın ve aşağılık duygusunun buhranları içinde ne bayağılıklara düşebilirdi. 

Ruh hastalarının, karasevdaya tutulmuşların derdlerini nabızlarının atışından anlamayı mümkün gören ve gereken devayı bu gizli ruh kıvranışlarına göre vermeğe çalışan bir tıb ve tedavi anlayışını, güzel ve doğru buluyordu. 
İnsanlar arasında gerçi en güzel anlaşma vasıtası gönül dili'ydi. Fakat Mevlana, bütün insanlara birbirlerinin lisanından anlar insan olmanın faziletini haber veriyor; insanlara, onları birbirlerine bağlayacak ortak bir dil tavsıye ediyordu. 
Mevlana, bütün ruh ve vücud illetlerinin devasmı, insanı her derdden kurtaran, öldürücü bir aşk' da, hatta bu ilahi aşkın ıztırabında buluyordu: "Ey bizim sevdası güzel aşkımız!. Ey bizim her deı·dimizin tabibi! Şad ol!,, diye seslenmesi bundandı. 

* Mesnevi'de ne varsa, onun ilk 18 beytindedir, demiştim. Bu 18 beyitte Mevlana: 

"Dinle ney'den k.i nasıl anlatıyor, ayrılıklardan nasıl şikayet ediyor! Beni kamışlıktan kopardılar! Feryadlarım, erkek ve kadın, herkesi ağlattı!,, diyordu. 
"Ayrıltık, sinemi yarık yarık etsin ki özleyiş derdini açabileyim. Her kim aslından ayrı ve uzak olursa hep vuslat 

zamamnın izinde olur.,, 
"Ben ki her cemiyette ağlarım. İyi hallilerin de fena hallilerin de arkadaşıyım; Her kişi zann'ınca bana yar olur. 

Söyleyişlerimclen sırlar almaya çalışır.,,; aoerçi benim sn·· 
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!arını ıe1rv,tm:ar .. ·n•"llını_a"'ta'"\n"" uzak değildir. Ancak her gözde ve 

her kulakta bu sırlan görecek veya duyacak ışık yoktur!,, 

"Ten candan, can da tenden örtülü değildir. Lakin her
kese o can'ı görebilme izni verilmemiştir.,,; "Ney'in şöhretli 

sadası ateştir. Onu hava zannetme! Kimde bu ateş yoksa, 

yok olmanın yollarım arasın!,, diyordu. 

"Aşk ateşidir ki ney'in içine düşmüştür. Aşk coşkunlu
ğudur ki şarabın içine düşmüştür.,,; "Ney, Dost'dan ayrılan 

kişinin arkadaşı, haldaşıdır. Onun perdeleıi, bizim vuslata 

engel olan perdelerimizi yHttı.,,; "Ney gibi hem zehir hem 

tiryak, ney gibi hem hemdem hem de müştak olanı kim 

gördü?,, 

"Ney, kanla dolu yoldan söz etmekte, Mecnun'casma aş
kın kıssalarını söylemektedir.,, 

"Bu ald'ııi mahremi, aklı gitmişten başkası değildir. 

Dil'e de kulaktan gayrı müşteıi yoktur.,, 
"Bizim derdimizden günler daraldı!. Günler nice ya

nışlara yoldaş oldu!" 
"Günler geçiyorsa geçip gitsinler! Ancak ey en temiz, 

en güzel ve ölümsüz olan!.. Sen kal!." 
"Balıklar deniz içindedir fakat suya kanamazla:r. Rızkı 

olmayanlar için günler uzundur.,,; 
"Olmamışlar, olmuşlarm ne halinden ne de dilinden an

lar. Böyle olunca sözü kısa tutmak gerektir, vesselam!,, 

diyordu. 
Ancak, bütün bu veciz ve allegorique sözler, neyi söy

lüyordu? 
Ney'in, ermiş insan, üstün insan demek olduğunu; onun 

koparıldığı sazlığın Allah'la birlikte bulunduğumuz alem 
manasına geldiğini; insanda biri hayvani, öteki ilahi, iki ruh 
bulunduğunu, fakat bu ten'deki ilahi ruh'u görebilmek için, 
nasıl ney, toprağı ve suyu terk etmişse ve bu yüzden sinesi 
delik deşik olmuşsa, insanın da sinesi aşk ateşi ile yarık ya
rık olarak, maddi heveslerden kurtulması lazım geldiğini 

söylüyordu. 
Kul ile Allah'ı arasına gerilmiş büyük perdenin yerler ve 

gökler olmayıp, insanın kendi nefs'i olduğunu; ömrün acı 
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ile, yanışlarla geçen günlerinin ona biraz yaklaşııyoruz, manasına geldiğini söylüyordu. 
İçinde bulundukları aşk deryası'nın (balığın suya kanamayışı gibi) erenleri de kandıramadığını; onların ancak Allah'a kavuşunca kanacaklarını, fakat bütün bunların, insanlara, mutlakaa anlayacakları ölçüde söylenmesi lazımgeldiğini belirtiyordu. 

Mevlana'nın, Tanrı'ya varma yolunda kendisine yol gösterenlere ve yoldaş olanlara. gönül verişi ise bir başka hikayedir. Başta Şems-i Tebrizi olmak üzere, Çelebi Husamed.din ve Salahaddin Zerkubi gibi gönül arkadaşları, Mevlana'nın, kendilerinde bir başka tecelli bulduğu, ruh ve mana insanlarıydı. 

Merhum şair Yahya Kemal'in, Mevlana ile Şems-i Tebrizi arasında alevlenen gönül hadisesi'ni anlayarak söylediği şu mısralar, bu ezeli ve ebedi hakikatin terennümleridir: 

Hudud-ı aklı aşan manevi seferlerd.e 
Yegane meş'al-i iman olur gönül gönüle 
Yeter hikayet-i halat-ı Şems ü Mevlana 
Ne rütbe mihr-i dırahşan olur gönül gönüle. 

Engin bir derya olan Mevlana'yı bir bardağa sığdırmanın imkansızlığı karşısında bu bahsi yine Mevlana'nın, bütün insanlığa hitap kudretindeki şu fikirlerini tekrarlıyarak bitiriyorum: 
Madem ki insansın... Mademki duyuyor, düşünüyor ve seziyorsun? Büyük hakikati bulmak için gönlünü ve idrakini yoracaksın! .. 
Duyduklarını ve bulduklannı söyleyeceksin! .. 
Sen söyleyemezsen, ruhunun vasıl olduğu sırlan, şiirlere, sazlara ve seına'lara söyleteceksin! 
Bütün bunlarla dahi söylenemiyecek ölçüde büyük sırlara erdiğin zaman ise ... 
İşte o zaman susacaksın! 
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E L N ' •• il 

- 1973'ün Mevlana yılı oluşu dolayısıyle -

Işık - ışık, köpük - köpük; 
Bir şiir, bir iman seli .. 
Gönlü "sidretü'l-münteha"; C) 
Öyle büyük, öyle ulu ... 

Ölümsüz a,sk, sonsuz deha .. 
- Bir yüce pir, koca ve.fi -

MEVLANA! .. 

Ce,zbede ilahi sihir; 
Secdede mihrabı büyü .. 
Nağme, nağme; şiiır, şiir 

Sunmuş en kutsi ölçüyü .. 
Vuslatında "Devr-i Kebir", 
Hicranında bulmuş şüyü ... 
(Kırk Makam) m Aşk Sebili 

MEVLANA!.. 

Kudüm'ü, nağme, se,rteser!. 
Nefeste "Rast", telde, Hicaz; 
Neyde aıle,v - alev Sema'; 
Me,yde istiğrak ve niyaz .. 
Tesbih'te lafzı şahe,ser; 

Zikri, fikriyle müsemma 
Aşk ikliminin kandili 

(*) "Sidret-ül münteha" Ulu ruhların en so:r.ı menzili... 
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Fecir, fecir; şafak, 
Arşa çekilen son ııı~.Ui"!lllr 

Kur'an'm şakıyan dili 

MEVLANA!.. 

Dergahı : Aşkın kabesi.. 
«Be·zm-i elest» de·ryasmda! 
Neyde tevhid, me,yde füsun!.. 
Vecdi, ale,v, aşk tasında; 
Dalga - dalga, buğu - buğu, 
Ölümsüz başların tuğu 

MEVLANA! .. 

* 
İstiğr.akta rühla,ra tac .. 
Raksı Tennure'de Mi'rac!.. 
Kararmış kalplere ışık, 
Şifasız dertlere ilaç 

MEVLANA! .. 

İdrakte er, ihlasta nür .. 
İrfanı şevk, ezvakı gür! 
Çağıl - çağıl; gümbür - gümbür 
Bir tükenmez a,şk ummanı .. 
Hulasa : Sönmeyen güneş, 
(BEKAA) mülkünün Sultanı : 

MEVLANA!.. 

Rıza 



~ ---------------

GÜLZAR-! HAKİKAT 

Mevla na' dan seçmeler 

Neı·min Pekin -

İnsan zekasının tekamül ettivdiği medeniyetler hızlan -
dıkça, gönüller 'bu ışık altında ilahi sırlara daha büyük bir 
hayranlıkla bağlanıyor ... gönlündeki iman kuvvetini kafa
sındaki ilim ışığı ile aydınlatabilenler; tekniğin kuru madde
ciliğine bağlanıp kalamazlar, bunun üstünde gönülleri fe
rahlatacak ruhlara ışık verecek bir mana alemini özlerler 
ve ararlar. 

Sadece fennin, tekniğin yarattığı ya§ama kolaylığı, ra
hatlık, konfor insanı mes'ud edemez, maddi rahatlığın üs
tünde bir ruh huzuruna ihtiyacı'mız muhakkaktır. 

İnsanın içinde çöreklenmiş yatan bir ejderha vardır; 
NEFİS. Kin, tama' hased, hırs gibi dişleriyle ruhumuzu ke
miriyor. Bu yüzden hem kendimizi hem biribirimizi yiyoruz 
İnsanoğlu kuru ve katı maddeciliğin yarattığı MENFAAT 
kırbacıyla şahlandırılan bu canavarın esa.retinden ruhunu 
kurtaramıyor. Neticede ilim, fen, teknik istediği kadar mad
di rahatlığı sağlamış olsun bizi saadete kavuşturamıyor. 
Hayat bu canavarı doyurma mücadelesinden ibaret kalıyor. 
PARA, ŞÖHRET, ŞEHVET her gıdayı istiyor bu canavar doy
mak bilmiyor. 

HaKiid saadet bu canavardan kurtulabilmededir. Bunun 
da tek çaresi sabır, fedakarlık ve feragat gibi zor yollardan 
geçerek iyiliklerin menbaı olan "HAKiKİ AŞK" a ermek
tedir. 
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İşte büyük MEVLANA bize bu saadet yoluna gidecek 
ışığı tutmaktadır. 700. ölüm yılına girdiğimiz bu günlere 
kadar Mevlana..'nın şahsiyeti, es-erleri ve dünyayı sar:an fel
s.ef esi üzerinde çok durulmuş, birçok dille~de tercümeleri, 
§erhleri, izahları yapılmış, hakkında, birçok arnştınnalar or-

. taya konmuştur. 

Benim bahsetmek istediğim ('GÜLZAR-! HAKiKAT" 
isimli kitab Mevlana'nm büyük eserini halka ve bilhassa 
gençlere anlatmak gayretiyle yazılmıştır. Büyük MESNEıVİ'
nin sihrine kapılan yazar gönüllere nur veren hakikatleri, 
halkın ve genç nesillerin kolaylıkla anlayabilmesini te'min 
etmek istemiştir. 

Yazar eserinin önsözünde gençliğinden hatta çocuklu
ğundan beri hayranı olduğu bu san'at eserini ~Devrinin ver
diği imkan nispetinde- sade bir dille hülasa etmeğe çalış
tığını söyler. Her hikayenin sonunda kıssa·dan hisse çıkar
mak suretiyle Mevlana'nın gösterdiği Güzel, Ahlak yolu
nu ha,lka ve genç nesillere anlatmak ve aktarmak ister. 

GÜLZAR-! HAKiKAT : Üç cilddir. İstanbul'da "Mekteb-1 
Tıbbiye-i askeriye" matbaasında 1. 2. cilıdleri 1328 de, 3. cildi 
1329 da basılmıştır. Müellifi RAHi Mi'dir. 

Birinci cild 42 hikaye ve bir önsözden teşekkül etmiştir. 
Yazar kitaba başlamadan evvel seçtiği hikayelerin mevz:ü'
unu belirten izahlı bir fihrist yapmıştır. Bu cild 247 sahife
dir. Kitabın sonuna, iki sahifelik bir sonsöz: ile bir de "hata 
ve savab" cedveU ilave edilmiştir. 

İkinci cild gene izahlı bir fihrist ile başlıyor. Bu cildde 
bazı imamların tercüme-i halleri ile 36 hikaye vardır. Ta
mamı 282 sahifedir. 

Üçüncü cildde; izahlı bir fihristten sonra, Sultanü'l
Ul,ema Mehmed Bahaeddin Veled'in Mevlana Celaleddin Ru
mi'nin, Şems'in, Hüsameddin Çelebi'nin, Sultan Veled'in, ve 
diğer bazı seyyid ve çelebilerin kısa hal tercümeleri anlatıl
mış; 38 sahife tutan bu kısımdan sonra hikayelere geçilmiş
tir. Bu cildde 55 hikaye varıdır ve tamamı 344 sahifedir. 
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Eser şu beyitlerle sona ermiştir : 

Taş yürekli o~a bir adem eger 
Mesneviden nerm olu,r ıman eder 
Magz-ı Kur'an'dır serapa Mesnevi 
Şa'fH rilz-ı cezad'ır Mesnevi 
Ne necmdir ne remildir ô kitab, 
Vah-yı Hak Vallahü alem bissava:b 

Kitapda toplu olarak 133 hikaye işlenmiştir. 

Yazar Önsözünde eserini ne maksadla yazdığını açık
lamıştır. 

Kendisini "Bu katre-i naıdan-ı naçiz'' diye takdim eden 
Rahımı'ye göre: Her müminin bir evliyanın ve enbiyanın yük
sek ruhaniyetine bağlanması laz.rmdır. Kendisi de daha ço
cukluğundan beri Hz. Mevlanayıa bağlanmış, onun kutsi ru
haniyetine sığınmıştır. MesnevH Şenf'i ç:ok ,genç yaşında 
oku'mağa başlamış ve kendisini bu yola vermiştir. Büyük 
bir aşku şevk ile okuduğu bu muhteşem eserin telkin ettiği 
hakikatleri herkesin de öğrenmesini istemiş ve bunun için 
kalbinde büyük bir heves belirmiş; düşünmüş ki bu büyük 
eserden yalnız aydın kişiler istifade etmektedir, halk fay
dalanamıyor; halbuki Kelamü'l kamil umuma şam~ltt'i.r". Bu 
düşüncenin gönlünde yamttığı hevesle Mesnevi-i Şerıj'den 
bazı hikmetleri ve hikayeleri şerhlerinden de yararlanarak 
açık Tütkçeye tef siren tercüme etmeğe karar vermiştir. Ge
ne önsözde "Mühim İhtar" başlıklı kısımda ise yazar hika
yeleri halk dili ile yazmasındaki bir başka sebebi de şöyle 
açtklıyıor : 

Zamanımızda ka,dın erkek herkes, bazı hayali hikayeler 
okuyarak vakitlerini ziyan etmektedir. Faydasız hatta za
rarlı olan bu zehirli meyvalar gençlerimizi zehirlemekte ve 
milli ahlakımızı bozmaktadır. 

Halbuki büyük evliyalar; "Hakıkata'i. insaniye ile diri 
olanla:rın diri sözlerı"'ni ka~binizeı yerleştirı1niJz, nesilleriniz:e 
ilikleri,nize işletiniz1 ki sizde hakıkat-i insaniye ile diri ola-
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sınız'' buyurmuşlardır. Yazar ölü hayallerin zehirlerinden kurtulup, sizi haldkıi insanlığa götürecek olan şeyleri okuyunuz,, işte Gülzar-ı haklkat sizin okuyup ihya 0ılmamz için yazıldı. Diyor. 

Rahimi bu eserin çeşm-i ha,lcika;t'le okunmasını da tavsiye ediyor. Çünkü hikayeleri okumaktan maksad kıssadan hisse'ye inmektir. Bu eser Mesnevi-i Şerifin he,r kıssasından bir hisse aldırmak için orta~a konulmuştur. Muhabbetle okunacak bu hikayelerin herbirinin bir Güldeste olduğu anlaşılır. Kit,a,bın a:dı da bunun için GÜLZAR-! HAKiKAT ko-nulmuştuı\ 

Hikayeleri her okuyan -idraki nisbetindec.- anlayabilsin diye her hikayenin sonuna maksaıdı açıklayan bir de "Tavzih" açıklama ilave edilmiştir. Ancak Mevlana'nın da buyuıduğu gibi : "Güneşe delil güneş geldi; eğer sana delil gerekse güneşten yüzünü çevirme". Yazar hikayelerin mecazi manalarında kalmayıp hakiki manalarına ermek için onu aşk ile kendini tamamen vererek okumak lazım geldiğini anlatıyor. Ancak o zaman Gülzar-ı Hakikaıt gıoncalarının kokusu cana sinecektir. Diyor. 

* 
Devrine göre sade ,dille yazılmış olan bu eser Mesnevı-i Şerifi tercümelerinden de okuyup anlamakta güçlük gören-ler için güzel bir hülasadır. 
Gülzar-ı hakikat bugünün yaz.ısına ve ,dilıine çevrilebilse, 'büyük Mevlana'yı ve ese·rini daha ,geniş halk kütlesine kolay yoldan tanıtacak bir eser daha kazanılmış olur. 
Eser hakkında fikir edinmek üzere bir örnek veriyoruz. 
Bir çakal boya küpüne girip rengarenk o1duktan sonra küpten ,çıkarak emsali çakallara karşı kendi kumaşını satmış 

Bir çakal bir boya küpünün içine girip bir saat kadar küpte durdu. Postu rengarenk olduktan sonra küpten çıkıp tüylerine bakarak: (Ben tavus-ı İlliyin 
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oldum1 ve renklerle kendimi 
üzerine gül"deşin ziyası uın·riıılr~ı:ıı ziyade ıı.ıc:ıııı ıaıuı. postu görünüşte 
renkli ipekli bir şekline girmişti. 

Şimdi bu ahmak ça~al yeşil, kırmızı, mavıı, sarı renklerle kendini ren-
buldu; Yani Şeri'at, Tarikat, Hakikat, ve maarifet boyalarıyla kendini 

boyanmış gördü. Bu iğreti renkleri hakikat zann~ip ,irşa-i davasıyla ken
disini diğer çakallara arzeyledi ve bunlara kendinin güzel huyunu ve gü
zelliklerini anlattı. 

Cümle çakallar başına toplanıp (Ey arkadaş! Sana ne hal oldu? Böyle 
rengarenk süslü olmuşsun çok süslü oluşundan da gururlu olmuş bizden 
farklı hale gelmişsin bu kibirlenmeyi . ve büyüklük taslamayı nereden çı
ktırdm ve ne yüzden kendini bu mertebeye yetirdin?) dediler. 

Çakallardan bil'iisi halin iç yüzünü biraz bildiğinden bu renkli çakala 
dedi ki: - Ey çakal! surette sofuluk riyakarlık ediyorsun, minber üzerine 
çıkıp birtakım laflarla halka hayret veriyorsun! Ve herkesi sen kendi hüsnı-i 
haline hased ve rağbet ettil'iiyorsun! Halbuki Kemal-i ihlas, ve muhab· 
bet-i Mevla: Enbiyanın ve evliyanm halleridir. Kibir ve riya; senin gibi 
hayasız riya ehli çakahn karıdır. Ey himmeti alçak ihlassız ve muhabbetsiz, 
ilime, amele çok alıştm, lakin asıl aşk sıcaklığım kendinde bulamadın VE:l 
muhabbet zevkini katiyen tatmadın, bu ruhsuzlukla beraber utanmadan kür
sülere çıkarak, kendine hocalık şeyhlik süsü verdıin, lakin mana~yı . halden 
haberin yok imanın hakikatini, yakını bilme nurunu kaybetmişsin! Allahtan 
haya etmeyip edebsizlikle · haddini aşıyorsun. Şöhret için halka vaaz ederek 
herkesin hüsn-i teveccühlerini kazanmak emeliyle halkı kendi tarafına çe
kiyorsun. Dünya muhabbetini içinde saklayıp laf ile kendini Takvada gösterip 
herkese kendini güzel gösteriyorsun, kendi halinden haberin var mı? Fa
zilet davasıyla Firavun oluyorsun. 

Firavun da senin gibi kendini herkesten ziyade alim, arif bildiğinder.ı 
dolayı Allahlık davası edib sakalını türlü mücevherlerle süsleyip kendi ken
dine süs vermiş, kendini Musadan yukarı tutarak "ben sizin Rabbinizim" 
demiş idi. firavunda da senin gibi dişi çakal neslinden doğmuş, sonra senin 
gibi mal, mansıb küpüne de düşmüş idi. Kendine tabi olan dünyadan her 
kim firavunun malım mansıbım, azametini ve saltanatını, ziynetini gördü 
ise ona secde eyledi. Bu ahmak kendine bağlanan, yüzüne gülen ahmakların 
secde eylemelerini gerçek sandı. 

(1) Cennet tavusu İlliyyin: sema'nın ve cennetin en yüksek 
yeri, günahsızlar orada karar bulacaktır. 



Faruk Nafiz'in, nezaket ve tevazu' derecesini belirten, ithaflı bir resmi 



İSİMSİZ KIT'ALAR 

- Medine'den gelen bir 
tebrike cevap : 

Gelmiştir o lfitfeyledliğin nağme gönülden 
Bir bü-yı şefaat gibi Sultan-, Rüsül'den 
Dur olmaı sen e,y bülbül-i gülzar-ı nübüvve,t 
Ruhen, bedenen, her iki alemci~ o Gül'denı 

* 
Anladım gittiğin akş:am, ne cehennemmiş omur, 
Bir yanardağ gibi tütmüştür o günden ahım ... 
Bana dünyayı meğer cennet eden senmişsin; 
Beni cennette de sensiz komasın Allahım ! 

* 
Son yazdığı kıt'a : 

Sarıyor ruhumu körfez gibi munis yüzJe,r , 
Daha müşfik çıkıyor karşıma gurbette vatan, 
Gözüm a:yrılsa da gönlüm kalıyor Fethiye'de 
Birleştiırir elbet bizi bur gün Yaratan. 

Faruk Nafiz Çamlıbel 

1 Gül, H~. Muhammed'in sembolüdür. 
Not: İsimsiı Kıt'alar'a gelecek sayılarımızda devam edilecektir. 



Yerin altında dev,am etmesidir bence ölüm Yerin üstünde görüp geçtiğimiz rü'yanın 
F. N. ÇAMLIBEL 

Türk edebiyatımız, yaşadığımız, çağın başta gelen şairlerinden Faruk Nafiz. Çamlıbel'i, 8 Kasım, 1973'denberi kaybetmiş bulunuyor. Bu yok oluşun ardında bıraktığı, yüreğimizde acılarla dolu boşluğu bütün derinliğ,i ile hissederken, azası bulunduğu Kubbealtı Akademrsinin, bir yıl kadar önce, 22 Ağustos, 1972'de toprağa ver.diği Orhan Seyfi Orhon gibi, bu kıymetli azasının yerini doldurabilecek bir §ahsiyeti pek de kolay bulamayacağı düşünce:sinin yarattığı üzüntüyü de duymaktayız,. 
Bizler, ilk ve orta öğrenim yaşlarımızda Çamlıbel'in şiirlerini zevkle okuyarak yetiştik. Devrenin bu genç şairini önc-e, çocuklar için yazdığı şiirlerle tanımıştık; sonraları, gençlik ruhunu her yönü ne, yansıtan şiirleri yanında, vatan sevgisiyle dolu memleket ve tabiat şiirleriyle de duygulanıp beslendik. O yıllarda yayımlanan mecmu.alarm hemen hepsinde onun şiirlerini bulabiliyo:r.duk; İstanbul'un, camilerinin ve san'at eserlerinin dini, manevi havasıyle daha zenginleşen tabiat güzelliklerini; Anadolu'muzu dağları, ekilmiş tarlaları, ova ve bozkırlan, uzayıp giden yollan, han ve kervansarayları, köy ,evleri, Ayşe'si, Zeyneb'i, Kezban ·ı, 
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Ahmed'i, Ali'si, Mehmed1i ve Mehmedcik'leriyle canlandır
dığı şiirlerinin, memleketimizi daha iyi tanımamızda ve da
ha derinden sevmemizde mühim te'siri oldu. Orta ve lise 
öğrenimi sırasında benim ve 'birçok arkadaşlarımın, beğendi
ğimiz şiirleri yazdığımız birer defterimiz vardı; Cumhuri
yet'in i'lamndan sonraki, 1924-32 arasındaki o yıllarda, ya
yımlanmakta olan Süs, İC'tihad, Millı Mecmiw, Türk Yurdu, 
Güneş, Hayat, Meş'ale adlı v.b. dergile~de bas.ılan şiirlerin
den seçip defterlerimize yazdıklarımız, başka şairlerin eser
lerine göre en çok yer almakta idi. Üniversite-'de talebelik 
yıllarımda da onun yazdıklarını adım adım ta'kip ettim. 
İlmi amştırma yolunu tutunca, üzerinde durduğum başlıca 
şahsiyetlerden biri de Çamlıbel oldu. Geçmiş yıllar boyunca 
gerilere giderek önceleri basılmış bulunan dergileri, gaze
teleri, v. b. vesikaları taradığım sıralaıda, kendisinin ve hak
kında başkalarının yazılarını not aldım. Kendisi, hafızasına 
dayanarak, basılan ilk yazısının Saat adlı, 

O her zaman üşenmeden 
Ve durmadan mırıldanır ... 
Duyarsın iş.te dinlesen, 
Takırdıl'ar lakırdıdır: 

''Tırık tırak... Tırık tırak ... 
"Ayıp ayıp çalışmamak!" 

kıt'asıyle başlayan şiiri olduğunu hatırlıyovdu; pek az ya
nılmıştı. Elimizdeki notlara göre, şimdilik, şairimizin bası
lan ilk şiirinin, ondört-onbeş yaşında iken, 1913 Haziran'ında 
Moda'da yazdığı Temaşa,y-i Zulmet adlı Sone'si olduğunu 
söyleyebiliyoruz. Basılan şiirleri ar.asında ne zaman yazıldığı 
belli oJanlardan en eskisi ise, Saat 'başlıklı şiirinden bir yıl 
kadar önce, 1329 Mayıs'ında (1913) yazdığı Eserlerimin Ru
hu'dur.1 

Çamlıbel'.i, ·bundan dokuz yıl öncesine kadar, bir bakı-

ı öz Dolcuman, Büyük Şairimiz Faruk Nafiz Çamlıbel'le Bir Ko
nuşma, Hayat-Tarih Mecmuası, nu. 12 Ocak, 1971; F.A. Tansel, Mec
milamızda Yayımlanan Bir Konuşma Dolayısıyle - Faruk Ndfiz'in 
İlk Şiirleri,, aynı mec., nu. 10, Kasım, 1971. 
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ma yakından, fakat yalnız eserleriyle tanıyordum. 1964 yaz mevsiminde, rahmetli hocam Fuad Köprülü, Sultan Ahmed'deki evini, kütüphanesi dışında tamamıyle boşaltmış, Etiler'de satın aldığı apartıman ka.tına taşınmıştı. Haftanın iki gününde, biraz olsun dinlenmek ve hava almak için, öğleden sonraki üç-beş saatini ,Balta Limanı kıyısındaki o çok sev
diği Kapri adlı kır kahvesinde geçiriyordu; bu sessiz kır kahvesine, onun bulunduğu saatlerde, Demokrat Parti'den bazı 
dostları da gelirdi. O sıralarda, Diyanet İşleri Başkanlığı 'nın ikinci basımını yapacağı Türk Edebirya.tı'nda İlk Mutasavvıfla,r ile, Türk Tarih Kurumu'nun yayımlayacağı Ed'.ebiyat Araş
tırmaları adlı kitabının tashihleriyle uğraştığımızdan, kendisi 
He çok def'a, bu kır kahvesinde görüşüyorduk. Oraya her 
toplantıda gelenlerden biri de Çamlıbel idi; onunla bu kır kahvesinde, 1964 Temmuz'unda şahsen de tanışmış oldum. O zamana kadar, onu, ancak resimleri dolayısıyle biliyordum. Kendisini görür görmez, San'atkdr adlı şiirindeki, 

Dünyanın en derin yüzü olmuş senin yüzün, 
Kudretli bir kalemle çekilmiş de hatları; 
Yüksek başında kartala benzer hüzün senin, 
Dünyayı bir bulut gibi kaplar kanatlan. 

kıt'asını hatırlamıştım; bu, onun, kendi mısraları ile çizip 
canlandırdığı portresi sayılabilir.2 

Öyle sanıyorum ki hepimiz, hiç tanımadığı'mız bir kimsenin bile ölüm haberini, o kara haberi aldığımız zaman üzülürüz; ister manen, ister şahsen olsun, veya her iki yö~ nüyle yakından tanıdığımız kimselerin ölümü karşısında bu üzüntümüz. daha derinleşir; onunla birlikte, kendimizin de maddi varlığımızdan adeta uzaklaşıp gittiğimizi, yok oldu
ğumuzu hissederiz. · Bu, yaşayan bir varlığın birdenbire yok
luğa kanşıvennesinden doğan acıma ve isyanın yanı sıra, biraz da kendimizin, yaşamakta olan sevdiklerimizin ilerisini 
düşünerek korku ve endişe ile kaynaş·mış bir duygudur. Bu duygu ve düşünceler, ince fikirlerin yüksekliğine erişen, de-

2 Heyecan ve Sükun, İst., Kanaat Kitabevi, 1959, s. 119. 
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rin hislerin kaynağından tadan F.N. Çamlıbel'in şair ruhuna 
türlü yönleriyle kök salmıştı: Gönlü aşkla, bu hazzın verdiği 
yaşamak ihtirasıyle dolu olduğu bir zamandaki ruh halini 
yansıtan, 

Hayatın şi'rine gönlüm kanmadan 
Karaca Ahıned'e göçerse yolum, 
Benden bir an bile fazla yaşayan 
Herkese diş biler, ölüm dilerim! 

mısralarından,3 ona ölümü hatırlatan, sürüp gitmesini dile
diği böyle bir hayatı sona eriştireceği düşüncesi olduğunu 
hissediyoruz. İnsan ruhunun, bu yaşama ihtirasının tam ak 
sine bir yönü daha vardır: Ölümü arzulamak ... Iztırabların 
ağır yükü altında ezildiğimiz, zamanlarda, bunun tesellisini, 
ölümün yok edici kudretinde buluruz. F.N. Çamlıbel'in, 

l{albim artık usandı vurmadan, çırpınmadan, 
Seneler var ki yalnız çektiğim kahrı saydı ... 

Ölüm her kalbe ayn bir azab olsa bile, 
Ben o mukadder günü hasretle bekliyorum! 

beyitlerinde, bunun en içten ifadesini bulmuş olmuyor mu
yuz?4 Bu beyitlerde ıztırab bütün halinde alınmıştır; bunun 
muhtelif kaynakları sınırlanmış değildir. Çamlıbel'in, şiir
lerinde, ne gibi ıztırablarm ölmek isteği yarattığını anlatan 
düşünce ve duygularını da buluruz: 

Faruk, cam-ı Cem'de safa bulmayan dile 
Peymane-i ecelle gelen şerbet elverir 

beyti, yaşamaktan artık zevk almadığımız zamanlarda ken
dimizi kaptırdığımız ölüm isteğinin ifadesidir.5 Vakitsiz ölüm-

3 Karaca Ahmed başlıklı şiirinin son kıta'ısıdır ( Akar Su, İst. 
Kanaat Kitabevi,, 1940, s. 22). 

4 Öldüğüm Zaman adlı şiirinden alınmıştır. (Bir Ömür Böyle 
Geçti, İst., T'eceli Matbaası, 1932, s. 198). 

s Gazel'inin son beytidir (Heyecan ve Sükün, s. 164). 
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lerle karşılaştığımız zamanlar,da, gidenin yerine kendimiz için ölümü dilediğimiz de olmuştur; Ç.amlıbel'in, 

Rü'yama telli pullu giren bir cenazeye 
Kalbim yanıp durur bu temenniyle her sabah: 
İhsan edeydi ruhumu Rabb'im bu tazeye, 
Tekrar o can bulaydı da ben can vereydiıu, ah! 

kıt'asında, bu düşünce ve duygunun akislerini bulmaktayız.6 Hayattan usanç getirten şeylerden biri de şair ruhlu, "üstün doğan" ve çevresindeki insanlardan manen yükseklerde yaşayanların çektikleri o dayanılmaz ıztırablaııdır. Şairimiz, Bir Şairin Mezarına Kitabe-Huve'lı-B'akı adlı şiirinin bütününde bu fikri işlemiştir: 7 

Zair, biri destamım anlatmış olaydı, 
Hiç kimse şu genç ölmemi bulmazdı zamansız R Kalbim daha yaşlanmadan elbet duracaktı, 
Ömrümde benim geçmedi bir gün heyecansız. Ben yerde süründükçe güneşten kanadmtla, 
Baldıım ki ufuktan geçiyor gölgeler ansız.9 

Yüksek'0 doğup alçak yaşamaktansa cihanda, Bir gölgede yatmak diliedim nam-ü nişansız. Bir parça daha her gün11 eğilmekten emin ol, Bir kerre serilmek daha hoşt2 toprağa cansız! 

Çamlıbel'in, bu şiirinde işlediği fikri, manen yükselmenin yaratığı ıztırab çekme ve böyle yaşayıp durmaktansa ölümün daha, iyi olacağı fikrini, bunun tamamıyle aksine yönden de ele almış bulunduğunu söyleyelim: Şaire Kaside'-

6 Mersiye'sinden alınmıştır (Aynı eser, s. 122). 
1 Akar Su, 1940, s. 55; Heyecan ve Sükün'da Kitabe başlığı iledir (S. 167). İlkini, esas aldık; aşağıdaki 8-12'nci notlarda, ikinci basımında şairimizin değiştirdiği ifadeler gösterilmiştir. s · Genç fümemi bulmazdın, eminim ki, zamansız 
9 Baktım, geçiyor gölgeler üstümden apansız 
ıo Üstün 
ıı Her gün yere bir parça 
12 Bir kerre serilmek iyidir 
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sinde, insan ruhunu yükseltmekte şairlerin ne kadar çok 
te'sirleri olduğunu, 

Onlar ki, beşer hayrına doğmuş yaşamışlar, 
Onlardan eserdir bu duyuşlar, bu dalışlar ... 
Onlar ki, şafaklardı yanan dağda, denizde, 
Her manzara onlardan akistir içimizde ... 
Onlar ki bu gün gökte birer kasra çekildi, 
Devrinde, fakat, hangisi mes'ftd olabildi? 

mısralarıyle anlattığı bu şiiri, 

Varsm, seni ömrünce elem çenberi sarsın; 
Şair, sen üzüldükçe ve öldükçe yaşarsın! 

beyti ile sona eriyor.13 Çamiıbel, bu beyitinde yer aılan öldü:
rücü ıztırabların yaşama, hazzını duyurmaktaki gücünü, ma
nen yükseltici kudretini, bu ince fikri, his ve hayalini ka
tarak, seçtiği kelimelerin sımlamşının da yarattığı ahenk 
içinde ustalıkla anlatmıştır. Şiirin bütün meziyetlerini, her 
bakımdan kendinde toplayan, lirizm taşan bu beyit, onun 
unutulmaz, mrnralannın en güzel örneklerinden biri sayıla
bilir. 

Çamlıbel, birçok mısralarında, Kuıdret'in, ölüm denilen 
ve Ezel'den Ehed'e hükmü sürüp gitmekte olan tabiat ka
nunu karşısındaki aczimizi, elden birşey gelmezliğin acısı'
nı aksettirmiştir; bunu, yaşadığımız çağın ve Türk tarihi
nin siyasi dehası Atatürk'ün ölümünde bütün kuvvetiyle his
setmişti: 14 

Ve bu gün bir nice milyon geliyor bir yere de 
Ebedi yolculuğundan seni döndürmeik için 
- Seni hicranlı yolundan alıkoymak nerede? -
Gücü ancak yetiyor kabrine yüz sürmek için! 

Çamlıbel'in şiirlerinde ölüm fikri, bir başka yönden da
ha elıe· alınmıştır; bu, ölüme engel olamayış ve gideni artık 

13 Heyecan ve Sükun:, s. 139. 
14 Ebed'iyet Yolunda adlı şiirinin son dörtlüğüdür (Aynı eser, 

s. 156). 
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geri çeviremeyiş bakımından düşdüğümüz acze karşılık, onu 
manen yaşatabilme kudretimizdir. Ölümün, sevdiklerimizı.. 
den sonsuzluğa kadar ayrılışın acısını, hazan onlar hayatta 
iken de düşündüğümüz zamanlar olmaktadır; Çamlıbel, Ruh 
başlıklı şiirindeki, 

Dünyaya gozunu yumarsan, gene, 
Bir avuç toprakta seni görürüm 

beyti ile, manevi hayatımızın bu yönünü, maddi varlığından 
arınabilen insanın, ölümü bile hiçe saJdıracak olan ruh 
kudretini aksettirmiştir. 15 Tasavvuf ta'biriyle ifade etmek is
tersek bu Ariflik, veya Hakikat'e erişme mertebesi, böyle bir 
ruh zenginliğine ulaşabilme, şairimize, Yunus Emre'nin ma
nevi dünyasını hatırlatıyordu: 16 

Kalbini gösterirdin birini sorsalardı, 
Kendisi yoksa bile yarinin aşkı vardı; 
Senin gözünde, Yunus, her yol Hakk'a çıkardı, 
Titıiyorken biz bu gün, "Sonumuz toprak!" diye ... 

Varlığımızı maddeten yok eden ölümden daha, acı bir 
ölüm de vardır; bu, maddeten yaşamakta, olan bir insanın 
güzel, iyi, doğru hislerin her türlüsünden uzaklaşıp ruhunun 
ölümü, ruhunun gömülmesidir. Şairimiz böyle bir ruh ha
lini, Demokrat Parti'nin meb'usu olduğu için diğer arkadaş.. 
ları gibi tutuklanarak Yassı Ada'ya sürgün edilmiş bulun
duğu devrede (Haziran, 1960-E[ylul, 1961) acılığının bütün 
kuvvetiyle hissetmişti; zulmün suratını kamçılamakta olan 
bu mısralar, o hayatın bıraktığı kökleşen izleri yaşatmak
tadır: 

Aldılar bende ne his varsa, güzel, doğru, iyi; 
Birşeyim kalmadı, verdikleri kinden başka! 

ıs Bir Ömür Böyle Geçti, 1932 bsm., s. 132. 
16 Yunus'un Aşkı başlıklı şiirinin son dörtlüğüdür ( Aynı eser, 

s. 286). 
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Ya gezen bir ,,..v"'l."'lJL.~ .. ı..· .. e·jrr bir rı;;,..,..,,,ii, ...... 

Mumyadır, canlı da, cansız da bu kabristanda. 
Gömdüler ruhumu yüzbir sene mahkumu gibi; 
Cismim ayrılsa da ruhum kalacak zindanda. 

ÇamUıbel'in ölümü dolayısıyle, ardında bıraktığı onu 
yaşatmakta ve yaşatacak olan eserleri hakkında kısaca bilgi 
vermeği tasarlamıştım; fakat, yazıma, onun ölümünden do
ğan acılarımızı anlatmakla başlar başlamaz, kendimi bu ka
ra haberin çenbe'Tinden bir türlü kurtaramadım. Onunla bir
likte yok olup gittiğimi hissettim; elli yıl öncelerine varıp 
ilk öğretim hayatımdan başlayarak, yıllar boyunca ruhla
rımızı besleyen şiirlerinin havasını tekrar teneffüs ettim. 
Onu artık göremeyeceğimizi düşününce, tanışıp görüştüğii
müz günlerin hatıralarının a~dı sıra, ölüm hakkındaki dü
şünce ve duygularını yansıtan şiirlerinin üzerine eğilmek
ten, bütün irademe rağmen kendimi ala'madım; buraya ka
dar yazdıklarım böyle bir ruh halinin verimtdir. Artık, bü-
tün bunları arkada bırakarak, eserlerine dair, fakat hiçbi
rinin şimdilik tahLiline girişmeksizin kısaca bilgi vermeğe 
çalışacağız. 

ESERLERİ 

Çamlıbel'in yazıları, A) Muhtelif şiirlerini topluca içi
ne alan eserleri ile, B) Tiyatro, C) Roman, D) Monogra
fi sahasındakiler olmak üzere dört bölümde toplanılabilir. 

A) 1 _:_ şa:rk'ın Sulta:nları, Bir,inci Kitab, İst., Orhaniye 
Matbaası, 1918, 40 s. E,serin nihayetinde, Son Söz başlıklı 

şiirin altında Kanun-ı Evvel, Sanı, 1916 tarihi vardır. 
2 - Dinle Neyden, İst., Kitabhane-i Sudi, 1335 (1919), 

60 s. 
3 -- Gönüld'en Gönüle, İst., Hukuk Matbaası, 1919, 40 s. 

11 İlk iki mısra, Bir Başka Dünya'nın son beyti, diğer dördü ise, 
Ruhun Ölümü adlı şiirinin bütünüdür (Zindan Duvarları, İst., 1967, 
s.n.y.), 



4 - Çoban Çeşmesi, İst., Yeni Şark Kütübhanesi, 1926, 
110 s. 

5 - Suda Halkalar, İst., Sanayi-i Nefise Matbaası, 1928, 
158 s. 

6 - Bir Ömür Böyle Geçti, İst., Semih Lutfi Kitabevi 
19'32-1941, 304 s. İn~ılab Kitabevi tarafından üç basımı daha 
vardır: 1945, 248 s.; 1955, 239 s.; 1966, 240 s. 

7 - Elimle Seçtikllerim, İst., Yeni Şark Kütübhanesi, 
1935, 112, s. 

8 - Faruk Nafiz. Çamlıbel, Sa'deddin Kaynak, Bpğaziçi 
Şarkısu, İst., Nümune Matbaası 19'36,, 3 s. 

9 - Akar Su, İst., Kanaat Kitabevi, 19'36, 1940, 96 s. 
10 - Taüı Sert, İst., Kanaat Kitabevi, 19'38, 136 s. 
11 - Akıncı Türküleri, İst., Kanaat Kitabevi, 1938, 64 s., 

İlavelerle İkinci Basım, ayni Ktb., 1939, 96 s. 
12. - HeyeC'an ve Sükun, İst., İnkılab Kitabevi, 1959, 

IV+l9:2 s. 
13 - Zindan Duvarları, İst., Tan Gazetesi ve Matbaası, 

1967 (Sayfa nu'marası yoktur; 94 s.). 
14 -Han Duva,rları, İst., Milli E;ğitim Basımevi 1969; 

(N.S. Banarlı'nm Faruk Nafiz Çamlıbel ve Han Duva,rları 
başlıklı önsöz'ü ile), VIII+2O6 s. 

B) 15 - İlk Göeı Ağrısı, Temaşıa Külliyatı-1., Mösyö Paul 
Hervieµ.'nun Le Dedale ünvanlı eserinden lisanımıza tatbik ve 
Türk Tiyatrosu tarafından temsil edilmiştir. Piyes, Dört per
de. İst .. , Ali Şükrü Matbaası, 1922, 32 s. 13 Ekim, 192l'de 
Türk Tiyatrosu'nun ilk temsili olmak üzere sahneye konul,_ 
muş Nurullah Ata (Türk Tiyaıtrosu'nda İlk Göz Ağrısı, Der
gah mec., nu. 13,20 Teşrin-i E:Vvel, 1337/1921), Yarın mec
muasında tefrikadan (Nu. 22'-26, 16 Mart-13 Nisan, 1922) 
sonra, kitap şeklinde basılmıştır. 18 

1s Kitabın ikinci sayfasında, "Bu eser ilk def'a olarak Ferah Ti
yatrosu'nda, 1921 Teşrin-i Sanisi'nin onüçüncü Perşenbe günü Türk 
Tiyatrosu tarafından temsil edilmiştir" cümlesi vardır; her halde ter
tip yanlışı olarak, Teşrin-i Evvel yerine Teşrin-i Sani yazılmıştır. 
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16 - Sevk-ı Tabii, Sermed Muhtar He birlikte, adapte 
edilmiş, 1925'de Darü'l-Bedayi'de oynanmıştır Temaşa Alemi, 
JVJillı NevS'al, yıl 4, 1925, s. 373). Basılıp basılmadığını bil
miyoruz.19 

17 - canavar: Bir kısmı Milli Mecmua'da (Canavar ·Te
maşasından Bir Sahne, nu. 34, 1 Nisan 1341/1925), bütünü 
Türk Yurdu'nda (Canavar, Üç Perdelik Manzum Temaşa, yıl 
14, c. 11. nu. 9,-11, Haziran-Ağustos, 1341/1925) tefrikadan 
sonra k-itab şeklinde basılmıştır. (Canavar, Manzum Piyes 
Üç Perde, İs.t., Necm-i İstikbal Matbaası, 1926, 84 s. İkinci 
Bas,ım, İst., Tefeyyüz Kitabevi, 1943, 66 s.). Eserin 2. say
fasında, önce "1341 Nisan'mm 20'nci günü akşamı, Tepebaşı 
Kışlık Tiyatrosu'nda Darü'l-Bedayi" san'atkarları tarafından 
sahneye konulduğu yazılıdır20 (Ayrıca bk. Cumhurıyet Dev-

Bunun doğru olmadığı, bu ilk temsilini gören Selim Nüzhet'in, hak
kında tahlil ve tenkidlerini içine alan yazısından da anlaşılmakta
dır. İlk Göz Ağrf7.sıı, Yarın mec., nu. 2, 20 Teşrin-i Evvel, 1337/Ekim, 
1921). Türkan Poyraz-Nurnisa (Nftrünnisa) Tuğrul'un emekle ha
zırladıkları Tiyatro Bibliyografyası (1859-1928)'nda bu makaale kay
dedildiği halde, sözünü ettiğimiz tertip yanlışı dikkati çekmemiş, 
oynandığı ay Kasım olarak gösterilmiştir. Bu Bibliyografya'nın eser 
adları indeksinde, Çam.lıbel'inki ile, M. Şakir'in Teehhül-yahud
İlk Göz Ağtrısrı adlı, 1302'de Bursa'da basılan eseri biribirine karış
tırılmıştır (Ankara, Milli E·ğitim Basımevi, 1967, nu. 210,. 322, 745, 
1131, 1400, s. 29, 43, 95, 126, 149; 271, 282). 50 Yılın Türk Tiyatrosu'nun 
Oyunlar başlıklı indeksinde adı kaydedilen İlk Göz Ağrısı'nın, Çam
lıbel tarafından yazıldığının, 1921'de oynandığının bilinmediği, tef
rikasının, kitab halinde basımının görülmediği; eserin kaynakları 
arasında sayılan ve biraz önce bahsettiğimiz Tiyatro Bibliyografyası' 
ndan bile faydalanılmadığı anlaşılıyor (Türkiye İş Bankası Kültür 
Yayınları, İst., 1973). 

19 Tiyatro Bfülfryografyası'nın eser adları dizgisinde Sevk-ı Tabi'ı 
adı, 1925'de temsili hakkında İ.N. Dilmen'in Vakit, Hasan Rasim'in 
Vatan'daki yazıları dolayısıyle kaydedilmiş (Nu. 1304, 1485), bunlar 
yazar adları dizgisinin Çamlıbel ve Sermed Muhtar maddelerinde 
işaret olunmamıştır. Bu Bibliyografya'nın indekslerinde böyle ihmal 
lere oldukça sık rastlanılmaktadır. 

20 50 Yılın Türk Tiyatrosu, adlı eserin yazarı, İlk Göz Ağrısı ile 
Sevk-ı Tabi'ı'den habersiz bulunduğundan (S. 437), Canavar'ın, Fa
ruk Nafiz'in "ilk oyunu" olduğunu kaydetmiştir (S. 529). Oyun ad
larını içine alan dizgide, bunların adı geçen sayfalar kaydedilmemiş, 
oynandıkları yıllar gösterilmiştir. 



rinde Oynanan Piyesler, Türk Tiyatrosu mec., nu. 99, 1 Şu'"' bat, 1939) . Eserin bu ilk temsilinde inşadı fena olduğu gibi, bazı kısımlan, belki unutulduğu için çıkarılmıştır. Bu münasebetle ne düşündüğü sorulan Çamlıbel, 

Bizim müdhiş facia gfilıiinçlü oyun oldu, 
Canavar'm dişleri söküldü koyun oldu 

cevabını vermiştir (Yüceı mec., Mart, 1938). 

18 .- Akın, Destan, Üç Perde, İst., Devlet Matbaası, 1932, 62 s. Önce 4 Ocak, 1932'de Ankara Halkevi'nde temsil edilmiş,21 bu sıralarda İstanbul'da, Darü'l-Bedayi'de de sahneye 
konulmuştur. (Darii'l-Bed'dyi' mec., nu. 25, 15 İkincikanün 1932). 

19 - ôz Yurt, Destan, Üç Perde, 8 Tablo, Ankara, Hakimiyet-i Milliye Matbaası, 1932, 82 s. 
20 - Kahraman,22 Destan, Üç Peııde, İst., Türkiye Mat

baası, 1933, 94 s. 
21 - Ateş, Manzum Piyes, İki Perde, İs,t., Ahmed Said Matbaasıı, 1939, 32 s. 

22 - Dev Aynası, Komedi, Üç Perde; Darü'l-Bedayi'de, 1945'de oynanmıştır (Tiyatro Mecmuası, nu. 186, ı Aralık, 1945) ; Fransızca'dan adapte edilmiş, basılma·mıştır.23 

21 Kapağında, Ankara-Halkevi, Akın, Tarihi Destan, Üç Perde, Faruk Nafiz, İlk Tem.sil: 4 İkincikanun, 1932 yazılı bir formalık broşürün (Hakimiyet-i Milliye Matbaası, 1932), 50 Yılın Türk Tiyatrosu adlı eserin yazarı tarafından görülmediği, "Akın'ın sahne düzeni üzerine bir kitap da yayınlanmıştır bkz. Akın Piyesinin Sahneye Konma Tertibatı, Ankara, 1932" notundaki uydurma isimden de anlaşılmaktadır; müellif bu ilk temsilinden söz etmediğf Akın'ı, şairimizin "ikinci oyunu" olarak göstermiştir. (S. 531, 647). 
22 N.S. Banarlı, Çamlıbel'in Han Duvarları eserine yazdığı önsözünde Canavar, Akın, Öz Yurt ve Kahraman'ın 1965'de basıldığını yazmıştır (İst., Milli Eğitim Basımevi, 1969, s. VIIT); bu serinin İnkılap ve Aka Kitabevleri tarafından basıldığını öğreniyoruz. n 50 Yılın Türık Tiyatrosu adlı eserin Yazar Aranıyor bölümündeki, "Çamlıbel, ikinci eseri Dev Aynası'nda bir komedya yazmayı denemiştir" cümlesi, bunun te'lif sanıldığını açıkca anlatır (S. 546). 
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23 - Yayla Kaırtalı, Sahne Romanı, 3 Fasıl, 9 Tablo, 
İst. İnkılabı Kitabevi, 19'45, 9,4 s. Aynı yılda Darü'l-Bedayi'de 
oynanmıştır (Türk Tiyatrosu mec., nu. 177, ı İkinci kam1n, 
1945). Aşa,ğıdaki üç eser, mekteple~de o~anılmak üzre ya
zılmıştır: 

24 - Numaralar, Bir Perdelik Manzum Mekteb Temsili, 
Türk Maarif Cemiyeti tarafından neşredilmiştir; hasılatı o 
Cemiyet'e aittir. İst., Akşam Matbaası, 1928, 14 s. 

25 - Bir Demette B;eş Çiçek, İst., Suhulet Kütübhanesi, 
1933, 86 s. Biraz önce bahsettiğimiz Numaralar ile, Küçük 
Çiftlik, Keleb,ek&r, Dersler, Sinir Hekimi adlı beş mekteb 
temsilini içine almaktadır; yalnız sonuncusu mensuıdur. 

26, 27 - Yangın, İst., Suhulet Kütübhanesi, 1933, 124 s. 
Yangın, Hanım Şiir Yazacak, Yeni Usul, Mektubla,r adlı eser
leri içine almaktadır. (Bunlardan ilki olan Yangın, 193l'de 
aynı kütübhane tarafından basılmıştır). 

C) 28 - Yıldız Yağmuru (Rı0:man), İst., Kanaat Ki
tabevi, 19ı36, 392 s. 

D) 29 - Çamlıbefin, Tevfik Fikret, Hayatı ve Eserleri 
adlı ufak bir ,eseri bulunduğunu da söyleyelim (İst., Cum
huriyet K., 1937, 63 s.). Kanbur adlı manzum tiyatro eseri
nin bir kısmı, son zamanlarda yazdığı bildirilerek Yarın mec
muasında, basılmış (Nu. 34, 15 Haziran, 1922), geri kalanı 
yayımlanmamıştır. 

Çamlı'bel'in, 14'ü muhtelif şiirlerini, 13'ü tiyatrolarını 
içine alan, geri kalan ikisi roman ve monografi olmak üze-
re 29 eseri bulunduğu görülüyor. Şiir kitaplarından bazıla
rında, yenilerin yanında daha önceleri basılan şiirleri de 
vardır; bunlara örnek olarak Bir Ömür B;öyle Geçti ile He
yf!,ca.n ve Sükiln'u gösterebiliriz. Ayni şey, tiyatroları için de 
söylenilebilir (Bk., yukarıdaki nu. 24-27). · Bunları da göz
önüne alsak, yine, eserlerinin sayıca da ağır bas.tığı gözü
müzün önüne serilen, inkar götürmez. gerçekle~dendir. Böy
le olmakla beraber, bu gerçeği görmezlikten gelenler de, gü-
nümüzde sayıca az, değildir. Milli bütünlüğü parçalamak, 
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milli varlığı yok etmek için, bu bütünlüğün perçinlenmesi
ne, bu va.rlığın yaşamasına elverişli kıymetleri ve bunların 
yayılmasına çalışanları yok etmeye yeltenmek, hemen her 
devirde ve her memlekette zaman zaman kendini gösteren 
başlıca metodlaıdandır; memleketi'mizde ise, milli kıymetle
rimizi yaşatmağa çalışan kimseleri hayatta iken manen, öl
dükten sonra eserlerini de yok etmeğe çalışmak politikası, 
hiçbir zaman günümüzdeki ka;dar yaygın1aşmamıştır. Bunun 
en güzel örneklerinden biri olarak, 50 Yıllık Türk Tiyatrosu' -
n u gös,tere biliriz. Yazar adlarını içine alan indekse yer ve
rilmek zahmetine ka.tlanılmayan bu eserin, Oyun Yazarlığı 
ve Yazarlar bölümünde, Çamlıbel'in Cumhuriyet devrinde 
dramatik eser vermeğe başladığı kaydedilmiştir. Araştırma, 
dolayısıyle bilgi yetersizliği yüzünden kronolojik sınıflandır
madan yoksun eserde, Çamlıbel'in tiyatroları listesine, Cum
huriyet'ten önce yazılıp oynandığı bilinmediği için, Dev Ay
nası :adlı adaptasyonu da alınmıştır: "Akın, Canavar, Dev 
Aynası, Kahraman, Öz Yurt, Yayla Kartalı, Yangın, Ateş." 
(S. 437). Yazara göre, dramatik edebiyatımızda "İlk Kımıl
tılar: 1950-60" da 'başlamış "Olgunluk Yılları: 19öOL70'' dir; 
"Bunun sebebi, 1961 Anayasası ile yazara daha özgür bir or
tamın sağlanması" dır. 1970-73 yılları ise, "Yeni Bir Döne
min Eşiğind'e" başlığıyle ele alınmış bulunuyor (S. 553-637). 
1950'den önceki tiyatro yazanlarını, Yenileyenler-Yineleyen
ler: 1923-40 ve Yazar Aranıyor: 1940-50 başlıkları altında ta·
nıtmağa çalışan müellifin (S. 523-42), sözünü ettiği bu dev
rin başka yazarları gibi, Çamlrbel'in tiyatro eserleri hale-
kında da, eksikler bir yana, verdiği çok kısa bilgide - Yayla 
Kartalı dışında -- birçok yanlışlarına tanık olmaktayız (Bk., 
yukarıdaki not: 18, 20, 21, 23). Tenkide tehammülü olma
yan 50 Yılın Türk Tiyatrosu.'na, F.N. Çamlıb~1.'den bahsetme
miz dolayısıyle dokunmak zorunda kaldık. İşin en acı tarafı, 
böyle eserle:rin, herhalde, dddi bir tedki~den geçmeden, için
dekile:vden habersiz kalınarak, Atatürk'ün himayesini gö
ren bir kurum tarafından ve onun hatırasını yaşatmak iyi 
niyetiyle bastırılmış olmasıdır. Sözü burada keserek, bu mü
nasebetle, Çamlıbel'in, Zindan Duvarları acfü kitabındaki 

Alkış başlıklı şiirini nakletmekle yetiniyoruz : 



Bu gün ıslık çab.mr benzeri yok bir esere; 
Yarın, ondan daha cevhersize alkış tutulur. 
Her devir bahşeder evladına bir başka kemal, 
Her nesil şanına şayan olan üstadı bulur! 

Bu yazımızda, Çamlıbel'in eserlerini muhtelif basımla-
rıyle, tiyatrolarının sahneye konuldukları tarihleri de tesbite 
çalıştık. Onun birçok ve bilhassa mizahi şiirleri, dil, tiyatro, 
v.b. sahalardaki makaale ve musaahabeleri, ,çağdaşlarının 
eserleri, hakkındaki tahlil ve tenkidleri, dergi ve gazete~ 
lerde dağınık olarak bulunmaktadır. Hakkında, yıl
larca önce yazılan iki monografiden başka,24 ansiklopedi, ha
tırat eserlerinde, antolo1i ve edebiyat tarihlerinde de bilgi 
verilmiştir. Bunlardan başka, kendisiyle yapılan birçok rö,
pörtajlan da araştırarak, maddi varlığıyle artık yıok olan 
Çamlıbel'i, her yönü ile canlandırıp manen a,yakta tutmak, 
bu yolda çalışanlar için unutulmaması gerekli, ayni zamanda 
milli bir vazife ıolduğunu da hatırlatalım. 

Tanrı'nın rahmeti üzerine olsun; nur içinde yatsın! 

Ankara - 25 Kasım) 1973 

F.A. Tansel 

24 N.S. Banarlı, Faruk Nafiz, Ha.yatı, Se.çme Şiirleri, İst. Suh ület Kitabevi, b.t.y. (1937), 128 s. - Yusuf Ziya Ortaç Faruk Nafiz Hayatı ve Eserleri, İst., Cumhuriyet K., 1937, 64 s. 



Sen bir ahu gibi dağdan dağa kaçsan da 
Seni aşkım canavarlar gibi takib edecek! 

Fdruk Ntttiz 

~ssam Münif Fehim'in, Faruk Nafiz'in firari şiirin'den ilham alarak yaptığı bir tablo. 



NAFiZ'iN 
ARD IND A1'-J 

- Düzeltemediğim Yazı -

il ,~ffl Prof. Dr. M. Kaya BİLGEGİL 

Bazı insanlar, devam ettikleri yerlere öyle yaraşırlar ki, 
ayrılışları, o yerlerin asli terkibinden birşey eksilmiş inti
bamı uyandırır. Mesela Mükrimin Halil Yınanç, beş asırlık 
harsimizin sindiği · Bayez,id, Süleymaniye, Nur-ı Osmaniye 
arasındaki semtlerin ta:biatine dahil olmuş bir insandı; hat
ta o ta.biatin ayrılmaz bir "keyfiyeti" idi; beş asırlık isk:0las
tiğin, kahvehanelerde -doğrusuyla yanlışıyla, hikaye1siyle
zamanımıza açılan ağın, kütüphanelerde s.ahırlı gözü idi. 
-Kendi değerleri bir yana- Mükrimin Halil'le Bayezid, Sü
leymaniye, Nur-ı Osmaniye'nin mimari bütünlüğüne dahil 
bir tarafı, delmrunun en sevimli unsurunu- adeta revak
ları, kemerleri, sütunları, şadırvanları .. alil bırakarak- top
rağa gömdük. 

Geçen pazar Zincirlikuyu'da, aramızdan ayrılan Faruk 
Nafiz Çamlıbel'le Boğaziçi arasında, da böyle bir münasebet 
vardı: Onu yaz, kış, ilkbahar, sonbahar ... hasılı yılın her 
mevsiminde sabah, öğle üzeri, akşam, gece, günün muhtelif 
saatlerinde Emirgan, İstinye, Yeniköy, Kanlıca,, Küçüksu, 
Arnavutköyü ... gibi Boğaz·ın muhtelif semtlerinden birinde 
görmek mümkündü. Çınar dallarında uyanan ışıklı sabah
lar, servi zirvelerinde eriyen pembe akşamlar, İstinye körfe
zine sığınan yıldızlı gecefor, bir susuzluğu teskin için Be
bek koyuna yönelen erguvan yama,çlar; ıhlamur, söğüt göl
gelerini yutan atıl, metruk dereler; sükCmun yıkandığı mer
mer çeşmeler; siyasete, aşka, intikaama, hasede, tevekküle, 
affa, istiğnaya, muvaffakiyetsizliğe, sabra, rızaya, kanaate ... 
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faka,t dalına ikrama, vekaara ve tevazua sahne olmu§, her 

parçasından bir hatıra kokusu tebahhur eden eski yalılar, ... 

hülasa taşından toprağına kadar Boğaziçi'nin her parçası

nın ruhu ile Faruk Nafiz Çamlıbel'in ruhu amsmda görün

mez teller arasında cereyan eden bir hulul hadisesi vardır. 

Boğaziçi'nin kalbi ile Faruk Ntifiz'in kalbi, aynı zaman ara

lıklarıyla çarpar, Boğaziçi'nin sinesi ile Faruk N tifiz'in ciğer

leri inşirahı, saadeti, hüznü ... .aynı rythme ile teneffüs eder

di. Bu son eski İstanbul efendisi, Karadeniz'i Marmara 'ya 

bağlıyan mavi sular kadar Boğaziçi'nin terkibine dahildi; 

coğrafya kitaplarının adını koymadığı, zevkler, hüzünler, 

hatıralar, nükteler yüklü, seyyar, konuşan, seven, koruyan 

bir semti idi. F'aruk Bey'in "üfulü" ile Türkiye Coğrafyası

nın en güzel parçasından mühim bir taraf eksildi. Faruk 

Nafiz, bıiz.im Boğaziçi medeniyetimizin kendisi idi; onu kay

bettik. 

Eski vali Lu tfi Kırdar ağaçları buda ttıktan sonra Emir

gan'a uğursuzluk çökmüştü. Halil Efendi'nin kahvesinde ka

labalık arttıkça, kendimi daha çok tenhalığa düşmüş hisset

tim. Artık içeride ne o iksirli çay bardağını tutan Yahya 

Kemal, ne o şeffaf nargile ardında -Allah uzun ömürler 

versin- İsmail Hakkı Uzunçarşılıoğlu, ne Fransızların hom

me du monde diyebilecekleri Galatasaray Lisesi'nin tarih 

muallimi, Birinci Büyük Millet Meclisi azasından Enver Bey, 

ne çehresi Ta.ta,rcık romanında tavsif edilen benzerinin canll 

nümunesi Abdülhamid devri Paşa'sı; ne karşı camiin hür

metkar imamı Şeyh Efendi, ne de onların sakin maz1 ziya

feti var. Faruk Nafiz, bu canlı hars pittoresque'inin en canlı 

rengi idi. Harsimiz, şiirli rengini kaybetti. 

Bu bir tahkik olmasa bile, intibalarımın muhassalasıyle 

söyleyebilirim ki, Faruk Naffa Çamlıbel, Yirminci asır Tür

kiyesi'nin yetiştirdiği en büyük lyrique şairdi. Altmış yıl 

boyunca Türkçe onun kaleminde, son mes'ud devresini id

rak etti. Engin, rah:ü, tekellüften uzak, selis mısraları; Ba

tı'ya1 Doğu'ya birşey borçlu değildi. Şiirinin dinamisme'inde 

bu husflsun büyük payı olmalıdır. Estetik nazariyelerinin 

boğucu havası içinde cılız kalmış, nefesten mahrum, solgun -
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luğunu bir avuç image'm boyasıyla gidermeğe çalışan yan 
canlı mısralar; ilham "fakrüddemi" yüzünden boy alama
mış, bodur manzfuneler; ondan uzaktır. Şiir, Faruk Nafiz 
için bir zihin oyunu, zekanın renkler içinde kendini tema
şası, "narciss,isme'' i değU, yaşanan bir realite idi. Bu na
zım, istiarenin ağır yükü altında ezilmeden engin kanat
larını açtı, havalandı. Hikmet vfoclilerinde susuzluğunu din
dirmeğe inen yorgun mısralar, Faruk Bey'e yabancıdır. Son 
yıllarda -rübai tarzını tercih edecek yerde'- kıt'ala,r yaz
ması da bu yüzdendir. O, şiiri anadili içinde idrak etmek
ten kudret almıştı. 

Faruk Nafiz Çamlıbel, Yirminci asır Türkiyesi'nde en 
çok okunan şair olmuştur: Uzun yıllar uzak taşra kasaba
ları muallimlerinden genç kızlara kadar çeşitli insanların 
ellerinde onun kitapları dolaştı. Yeni şiir heveslileri ona 
benzemeğe özendiler. Kadınlar arasında Faruk Nafiz'in şiir
lerini ihtiva eden pembe yapraklı, kilitli defterler, 'bir devrin 
küçük preciosite'si halini aldı. 1939· da gençler arasında çeşitli 
edebi temayüller haşgösterince, bu hayranlar hslesinden 
-azınlıkta kalan bir kısım insanlar- uzaklaştılar. Fakat 
Faruk Nafiz, ömrünün sonuna kadar, ammenin kabulüne 
·ma,zhar olmuş üstün şair hüviyetin muhafaza etti. 1919 
dan sonra, hiçbir şairimiz, onun kadar Türkiyede her sı
nıfa mensup insanlar tarafından benimsenmek saadet.ine 
erememiştir. Faruk Nafiz'in -dilim varmıyor- ölümüyle 
Türkiye edebi vicdanının takdir mihrakı olan bir simayı ara
mızdan ka,yhetmiş olduk. 

Türkiye dedim, -diğer Türk alemini bilmiyorum- fa
kat Paris'te bir tesadüf, bana Çamlıbel'in Sovyet Azerbey
cam'nda da eserleri en çok aranan bir şair olduğunu öğ
retti. 

Bütün bu şöhret halesine rağmen, son derece mütevs;.zı' 
bir insandı. Kendisinden bahsedildiği zaman çocuk gibi kı -
zarıı:ıdı. Otuz beş yıla yakın münasebetimiz esnasında,, an
cak bir defa kendi meziyetini dile geti~di. Birgün Nazım 
Hikmet'ten söz açtım: Fransa'da Baku'lu, iki... dan öğren"' 
diğime göre

1 
Nazım, Azerbeycan'ı son ·ziyaretlerinden birin-
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de oradaki Türklerle gizli gizli dertleşmiş, ağlamış, "ben 
İstanbul'luyum, memleketime dönmeliyim, yıkılsın bu demir 
perde" demiş, dedim. O gün sohbet, hep Nazım Hikmet et
rafında cereyan etti. 

-Bana ağabey de:rdi, diye söze başladı. Çeşitli şeyler 

anlattı. Buradan sözü Nazım Hikmet'in ilk şiirlerine getir
dim; kendisine geçtim, sı0nra Han Duvarla;rı'ından bahs,et
tim. Faruk Nafiz, bir hatırasını anlattı: 835 Satır şairine, 

"hece vezniyle çok mükemmel şiirler yazdığın halde, niçin 
bıraktın? demiş. Nazım : 

-Ağabey, sen Han Duvarları·nı yazdıktan sıonra, o tar
zı aşamıyacağımı anladım, diye cevap vermiş. Sonunda: 

- Haın Duvıar~arı'nı ben de galiba aşamadım dedi. 

Faruk Nafiz, yaşadığı devrenin en velut kalem sahibi 
idi. Şiir, hakim nevi olmak üzre manzum tiy8,.tro. cocuk pi

yesi, müstear isimlerle mizahi manz.umeye kadar çeşitli va
dilerde eser verdi. Hatta Yıldız· Yağmuru ile romanı bile de
nedi. İncizabı, hasreti, kıskançlığı, Sensualisnıe'i ile ask; çe
şitli tezahürleriyle hamas,et; kınalı parmaklı kızlarından 

solgun paysa.ge'ına kadar Anadolu hakiki veya hay§Ji ta
biat manzaraları; şanlı mazi hatırala.rı uğultusuyla dolu Or
ta Asya; gurbet hüznü, daüssıla sızısı, mahbes elemleri. onun 
ilhamını besledi. Onun, engin insanlık sevgisi, muztariplerin 
buruk acısıyla dolan kalbi, zulme, tasa11uta karsı derin kini 
dile getiren mıs,rafarı; belki yarın tarihi maddecilik görü
şüyle edebiyat tarihi yazacaklara sun'i bir tesahüp imkanı 
sağlayacaktır. Fakat Peygamberden şefaat rayihası geti
ren son birka,ç kıt'a demeti intişar ederse, gaaib alemine 
bağlı kimseler de onu kimseye vermek istemiyeceklerdir. 

o. Cumhuriyetin de gerçek şairi idi: E:n büyük inkılabı 
"Tiirk'' kelimesini devlet a:dına sokmak suretiyle gerçekleş
tiren bu hamleler manzumesi; ümitler, heyecanlar devresi; 
onun kalemiyle nazım edebiyatınıdaki yerini buldu. Bu saf
hadaki muvaff.akiyetini ifade etmek için, piyesindeki İ stem.i 
Han rolünü, bizzat Atatürk'ün oynamak is,teğini kaydetmek 
kafi gelir, kanaatindeyim. (Bu hususu, Faruk N afiz'den işit-



medim. Hadisenin teferruatı, EJ.tuğrul Muhsin'den tahkik 
edilebilir, sanırım.) Bu yıllara ait şiirlerindeki bazı ifade
ler, bugün belki biraz mubalağalı sayılabilir; fakat bu ifa
delerin altında, işgal altındaki İstanbul'u gördükten sonra, 
muzaffer Ankara,'ya giren bir insanın ruh haleti yatmakta
dır. Ankara'da muallimlik ettiği, Hayat mecmuasını çıkardı
ğı bu yıllar; ince, uzun boylu, kumral, dalgalı saçlı şairin 

en çok hayran kazandığı devreye mstlar. (O devrenin hatı
rasını, kendisiyle aynı odada kalan Ord. Prof. Hilmi Ziya 
Ülken 'den dinlemek lazımdır.) 

Böylece Cumhuriyet de gerçek şairini kaybetmiş oldu. 

Faruk Nafiz çamlıb1el, herıkesin hayırhahı olan bir in
sandı. Vefa, en büyük şiarıydı. -Nükte vesileleri hariç-. 
kimsenin aleyhinde konuşmak adeti değildi. Fakat Yassıada'
ya ait acı hatıralarından bir türlü sıyrılamıyordu. Darbe 
sabahının kendi kaderindeki acı tezadından bahsederken: 

- Bir taraftan bizi Yassıada'ya .götürmeye gelmişler, 

bir taraftan da eski talebemiz Behçet Kemal radyoda: 

Bin gemle bağlanan yaifaz' at şaha: kalkıyor, 

diye bizim şiirimizi okuyordu dedi. 

Bir gün Park pastahanesi'nin bahçe kısmında oturuyor
dum. Faruk Nafiz: geldi. Masama davet etti'm; kahveler içH
di. Sohbetin bir safhasından sonra sözü, Hamdi T'anpmar'a 
getirdim: 

- Hamdi Tanpınar, umumiyetle karşıdaki masa.da otu
rurdu. Halis şiirden çok iyi anlaması, rahatlıkla şiir vere
bilmesine mani idi, belki biraz da ilham kısırlığı vardı. Şiire 
devam ediyormuş gibi göründü. Fakat okuyucuya hissettir
meden nesre kaydı, orada ferah bir nefes alabildi; güzel 
eserler meydana getirdi maafafih birka,ç küçük şiir pırıltısı 

bıraktığını teslim etmeliyim, dedim. Sonra bir hatırama 
geçtim: 

- Tanpınar, birgün Cevad'a yaz,dım, meb'us olacağım 
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dedi ve oldu dedim. Faruk Nafiz) Cevad Bey'i (Dursunoğlu) 
çok severdi : 

- Cevad kim, Hamdi kim? Hamisine bak, mahmisine 
bak dedi. Biz Yassıada'ya gidince, Hamdi, Avrupa'dan gel
miş; beni, Peyami'yi azası olmadığımız edebiyatçılar cemi
yetinden ihracettirmiş .. Yassıada'da beraat edince de, o sı
rada Erzurum'da seçim propogandasmda, bulunan Cevad; 
kar.de§i Sıdkı ile geçmiş olsun telgrafı gönderdi; Sıdkı'nm 
Cevad'dan da iyi insan olduğunu söylerler; Cev.ad'dan iyi 
insan nasıl olmalıdır, orasını bilmem dedi. Sonra Eski Maa
rif Vekili Necati, Cevad Dursunoğlu ve başka bir kaç kişi ile 
1928 deki E;rzurum seyahatlerini, Vekil'in küçük meydan
daki nutkunu anlattı. Necati'nin en güzel nutku o idi, dedi. 
Erzurum 'un insanı söylettiğinden bahsetti. Söz, o seyahat 
vesilesiyle yazdığı mizahi manzumeye intikaal etti. Faruk 
Nafiz, hiçbir iyiliği unutmıyan insandı. Maksadım, Behçet 
Kemal veya Ahmet Hamdi'ye iğbirarım tesbit değildir; bu 
satırlar Erzurum'da yazılıyor, E:rzurum'un iki evladına min
netdar gittiğini tescildir. 

Faruk Nafiz Çamlıbel'in ölümü ile, -önceki safhalarını 
filologlara bırakıyorum- Türk Eidebiyatında XI inci asır
dan beri devam eden vezinli şiir devresi, sona ermiş oluyor. 
Bundan böyle belki bir müddet dostlar arasında çekingen 
defterler açılacak, mısralar edebi bir kabahatmış gibi, fısıltı 
halinde kulaklara tevdi edilerek tükenecektir. Heveskar de
nemelerine gelince, ne olacağı bilinmez. 

Faruk Nafiz'in ölümü herhalde Türk Edebiyatın'da bir 
devir değişmesinin işaretidir. 



- Faruk Nafiz'in acı kaybına tarih -

Eyvah gitti memleketin ünlü şairi. 
Sonsuz üzünfülerle vatan şi'ri yasdadır. 

· Halis, yazılsın aırşa bu tarih-i gevherin 
Faruk Nafiz öldü, cihan şi'ri yasdadır. 

- 1393 -

Altmış yıl etti aışk'ı terennüm bu içli ses 
f arük Nafiz ismini hakketti canlara 
Dünyada her seven, se,vilen matem eylesin 
Bülbüller artık uğramasın ,gülsitanla,ra 

* 
Yaşamak şevkmi tekrar ne mümkün bulmak 
Duyarım hüznünü gönlümde solan he·r emelin 
Onu sarsın ebedi magfiret-i Rabbani 
Ansızm kaybı elim oldu a~iz Çamhbel'in 

* 
Eyledik şi're, veda' Çamhbe.ı'in kaybmyle· 
Sa.rdı birdenbire her kafüi merare.t ve hüzün 
Belki Yahya bile kabrinde yanar i,çden içe 
Gitti eyvah Aruz'un büyük üstadı bugün 

Halis 



FARUK NAFİZ İÇİN ıııı• 

Nihad Sami BANARLI 

Uğrunda nice heyecanlar duyduğu vatan topraklarının 
Faruk N afiz'i de bağrına bastığı ı ı Kasım sabahından beri, 
onun aziz ruhunun tam bir vicdan huzuru içinde bulundu
ğuna inanıyoruz. Bunun bizce en güzel sebebi şudur: 

Faruk Nafiz, bir dil musıkisi şahikasına Milli Edebiyat 
Cereyanı yıllarında ulaşmayı başaran Türkiye Türkçesi'nin 
son büyük şairidir. Okadar ki bu derin mazili Türkçe, bir
gün tekrar uyanacak ve kendine gelecekse, nice üstün ör
neklerini, Mehmed Akif, Yahya Kemal, Ahmed Haşim, Fa
ruk Nafiz ve Orhan Seyfi gibi, şimdi hepsi de vatan top
raklarında yatan böyle şairlerin eserlerinde bulacaktır. 

Faruk Nafiz, çocukluğunda, Servet-i Fünun ve Fecr-i Ati 
dilleriyle de şiir söylemiştir. Onun, 3 Mart 1914'de, henüz 
onaltı yaşında iken Peyam gazetesi'nin edebi ilavesinde neş
rolunan: 

Atime gülen defter-i mazinin içinden 
Açmakta hayalim yine bir başka sahife; 
Ka'rında müzeyyen 
Sahillere hemraz olan emvaca mümasil 
Bir lücce-i nalan akıyor; saıık;i bu tuhfe 
Bir hande-i mazi gibidir, hale muadil. 

gibi mısralarla söylenmiş Aşiyan-ı Harab isimli, uzun şiiri, 
böyle bir dille yazdığı manz.umelerdendir. 
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Fakat Faruk Nafiz, şiirde ve dilde kendi gerçek şahsı
yetini bulmakta hemen hiç gecikmemiş ve 1918'den buyana 
söylediği şiirlerde dil, tam manasıyle Türkiye Türkçesi'nin 
zaferleri arasında yer almıştır. Onun 1920'de, yani yukarı
daki şiirinden 6 yıl sonra Ümid mecmuasında neşrettiği Bah
çeden Saraya isimli şiirinde işte bu kendini buluşun nefis 
Türkçesi vardır: 

Son goncalar döküldü, sakın gelme bahçene, 
Kalbinde mevsimin gamı yer tutmasın, derim. 
Yaprakların süründüğü atlas feracene 
Nisan olunca ruhumu ben yaymak isterim. 

Kalbinde bahçenin gamı yer tutmasın, bırak, 
Vardır sarayda sönmeyecek bir bahar, ısm ... 
Sen bir güneşle çerçevelenmiş kadar sıcak, 
Gün yüzlü, sırma saçb ve zümrüt bakışlısın! 

Bu şiirde daha da sıcak söyleyişler ve mesela: 

Sensiz geçen zaınana yaşanmış denilmiyor ... 

gibi, hem Türkçenin hem de Türk Aruzu'nun zaferi sayıla
cak deyişler de yer almıştır. 

* * *' 
Kim bilir daha ne vakte kadar bir eşi yetişemiyecek bu 

kudretli şairin diğer büyük bahtıyarlığı, şiirde ve nesirde, 
bir ömür boyu, yalnız milletinin dilini kullanmasıdır. Bu 
dilde bir tek uyduruk kelime yer almamıştır. Aynı dil, Ata
türk'ün de, Akın piyesini seyrederken, dolu dolu olan göz
lerle konuşarak: 

- İşte, güzel Türkçe budur! 

diye takdir ettiği dildir. 

Çünkü Faruk Nafiz, şıırın ancak asırların dilinde iş
lene işlene incileşen ve müsıkileşen, Türkçe veya Türkçe
leşmiş kelimelerle söylenebileceğine inanırdı. Kelimelerini, 
günün türedi sözlerinden seçemiyecek kadar köklü bir dil 
zevkıne sahipti. Bu dilde ancak millet dilinde, halk ağzın-
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nan San'at şiiri, Türk edebiyatı'nın, yalnız şiir değil, ayru 
zamanda milli şufu taşıyan bir abidesidir. 

Faruk Nafiz, şiirlerinin ekseriyeti bakımından, daha 
çok, bir aşk şfilrfdir. Fakat onun aşkının mayasında, do
ğuştan bir Türk Dili aşkı, bir tabiat sevgisi, bir vatan ve 
millet aşkı, adeta bir arada yoğrulmuştur. 

Kabataş Lisesinde edebiyat hocalığı yaptığı güzel yıl

larda, günün yorgunluğunu, hemen bir vapura atlayıp bo
ğaz manzarasıyle dindirişini çok yakından biliyoruz. Onun 
birçok şiirleri, Manzara adlı manzumesinden seçtiğimiz: 

Seyrederken sen o dağlarla yamaçlarda yaz'ı, 
Ben de seyran edeıim sende, habersiz, Boğaz'ı 
Böyle her gün gömerek aksini ruhumda sesin, 
Bir Boğaz şarkısı halinde devam etmedesin? .. 
Sürecek böyle bu yol, girse de yıllar arnya, 
Kanmadan zerre kadar ben sana, sen manzaraya! 

gibi mısralarla süslüdür. Onda bu tabiat sevgisi, şüphesiz 

İstanbul Boğazı karşısında duyduklarından ibaret değildir. 
Şiirlerinde, Anadolu'nun türlü güzelliklerinden taşan akis
ler de böyledir. 

Bununla beraber, aynı vatanda, bu büyük şairi şiddet
le sarsan bir hadise de olmuştur: Yassıada faciası ... 

Faruk Nafiz'i bile, sırf İsmet Paşa'ya muhalif bir par
tiden, İstanbul halkı tarafından seçilmiş, en sevilen bir mil
letvekili olduğu için, Yassıada'ya sürmek hoyratlığını gös
teren o hadise, pek tabii olarak, büyük şairi şiddetle sars
mıştır. Onun, Zindan Duvarlaıı. isimli, tarihimize çok acı 

şeyler söyleyecek şiir kitabında, bu facianın haklı zehirleri 
seslenir. 

Nitekim, şairimiz, ondan sonraki yılları hayli küskün 
geçirmiştir. O kadar ki hayat:ının son yıllarında, kendisine, 
benzeri görülmemiş bir evlad sevgisi ve şefkati gösteren, asil 
kızı Yelis Belgin Hanım'la Türk Dili ve Edebiyatı için ça
lışan Kubbealtı Dil ve Edebiyat Akademisi'nden başka bağ-



da derin bir yont uluş taıihi bulunan kelimeler yer ala bilirdi. Nitekim: 

Hangi sözlerle ninem gönlünü açmışsa bana, 
Ben o sözlerle gönül vermedeyim sevgilime. 
Sözlerim ninni kadar duygulu olmak yaraşır, 
:Bağlıdır çünkü dilim gönlüme ,gönlüm dilime. 

mısraları onundur. 

* ** 
üstad şairin, bunların yanında diğer bir büyük meziyeti vardı: Onun bir tek mısraına, bile yabancı bir sanat te

siıi işleyememiş; yabancı bir sanat taklidi ve yabancı bir 
söyleyiş girememişti. 

Faruk Nafiz, bir edebi cereyan oluş devresini 1909-1923 
yılları arasında yaşayan Milli Edebiyat Cereyanı'nın belli
ba§lı imzalarından biri ve bu cereyanın en üstün şairidir. Hele İstiklal Harbi'mizi kazanan Kuva-~ Milliye Ruhu'nun, Cumhuriyet'in ilk yıllarında lahuti bir rüzgar gibi esip bir kat daha ulvileştirdiği Anadolu topraklarını adım adım gez
diği günlerde kendi ruhuna da aynı rüzgarla dolan, Türk 
şiirinde bir Memleket edebiyatı yaratmak fikri, onu, ede.; 
biyatımızda ölmezleştiren, isabetli hamle olmuştur. İlk defa, 1000 TEMEL ESER serisinin 3. kitabına adını veren, meşhur Han Duvarları şiirinin öylesine gönüller dolduran bir eser halinde doğuşu bu rüzgarın ilhamıyledir. 

Memleket Edebiyatı, Faruk Nafiz'in mısralarında, adını Yahya Kemal'in koyduğu Beyaz Lisan'la aydınlıktır. Tür
kiye'de, yabancı sanatlara gönül kaptıranlara: 

Başka san'at bilmeyiz, karşımızda dururken 
Yazılmamış bir destan gibi Anadolu'muz. 
Arkadaş, biz bu yolda türküler tuttururken 
Sana uğurlar olsun .. ~ Ayrılıyor yolumuz! 

diyen de odur. Okadar ki O'nun, içinde bu mısralar bulu-
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!andığı birşey kalmamış gibiydi. Üstad şairin, Akademi Mec
muası Müdürüne 4.9.1973 günü yolladığı şu iltifat dolu yazı, 
bunun açık delilidir: 

Azizlerin azizi üstadım; 

Hazır bekleyen üç kıt'amı hemen takdim ediyorum. Geç 
kalmaktan endişe ettiğim için ötekilerini bugün yarın def
terlerden çıkartp gönderirim. 

Emin olunu;ı ki, evvel Allah, kızım olmasa sıhhate, siz 
üstadım olmasa sa'y ü gayrete gelecek hevesim kalmadı; 
Allah sizlerden razı olsun! 

Hürmet ve muhabbetler. Faruk Nafiz. 

Bir tarihi vesika olduğu ve onun kadar hayat doJu bir 
şairi ne hale koyduğumuzu gösterdiği için, aynen yazmak 
lüzumunu hissettiğimiz bu yazıya, şimdi, bizim ilave ede
cek bir sözümüz yoktur. 

Bununla beraber Faruk Nafiz, azabın ve ıztırabın, ger
çek sanatın büyük gıdası olduğuna da inanırdı. Büyük şa
irlerin ancak, şafaklar gibi yanmak suretiyle bize sanatın 
üstün eserlerini verdiklerini söylerdi. Onun ŞAİR isimli, 
çok güzel şiirinde bu hakikati haykıran nefis mısralar ve 
yüksek bir kompozisyon vardır: 

Onlar ki beşer hayrına doğmuş, yaşamışlar, 
Onlardan eserdir bu duyuşlar, bu da1ıışlar ... 
Onlar ki şafaklardı yanan dağda, denizde, 
Her manzara onlardan akistir içimizde ... 

Oniar · ıd bugün gökte birer kasra çekildi, 
Devrinde fakat hangisi mes'ftd olabildi? 
Varsın seni ömrünce azabın kolu sarsın, 
Şair! Sen üzüldükçe ve öldükçe yaşarsın! 

Bugün, bu sözler, bir kehanet gibi gerçekleşmiştir. Faruk 
Nafiz de şirndi şu vatan topraklarının kucağında böyle ölüm
süz bir hayata başlamış bulunuyor. 

Orada, dünyalar durdukça nur içinde yatsın! 



FA R U K N A F i Z T Ü R-K Ç ES İ 
ve 

Kültür Müsteşarlığı 

Nihad Sami BANARLI 

Türkiye Türkçesi'ni asrımızdaki en üstün seviyesine ulaştıranlar arasında büyük yeri ve hizmeti olan Faruk Nafiz'in kaybı, yurdumuzda haklı ve derin bir teessür uyandırdı. Yurdun en ücra köşelerinde bile derdlerini veya şevklerini yarım asrı aşan bir zamandan beri, onun mısralarıyle dile getirenler, büyük hüzün duydular. Bir ayrılık acısını: 
Elimi beş yerinden dağladı beş parmağın, 
Bağrımda da yanmadık bir yer bırakmadan git ... Bir yarın göçtüğünü, çöktüğünü bir dağın Görmemek istiyorsan ardına bakmadan git! .. 

mısralarıyle seslendirenler çoktu. Cefacı bir güzel karşısında: 
Hangi ceylan seni kesmiş de çocukken memeden, Hangi kaplan sana süt vermiş öz annen yerine? Üçyüz evlik köyü takmış saçının telleıine, Sürüyorsun bu mezarlıkta için titremeden. 

diye sızlananlar da az değildi. Şu son mısralar ve daha sayısız benzerleri, yalnız Türkçe'nin değil, Türk aıi'ızu'nun da ulaştığı, eşsiz müsıki cümleleri ve müsıki zaferleri arasındaydı. 
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Fakat: 

Varsın, seni ömı:·ünce azabın kolu sarsın, 
Şair! Sen üzüldiikçe ve öldükçe yaşarsın! 

mısralarının şairi, hayatının son azabını Kültür Müsteşarlı
ğı ( ! ) 'nın, her türlü ince düşünceden uzak bir yazısı yüzünden çekti. 

1973 Eylülünün son günlerindeydi. Bir sabah, telefonum adeta acı acı çaldı. Karşımda, her zamanki candan· sevgisi ve 
iltifatıyle Faruk Nafiz vardı. Bana, (her zaman bu iltifatta 
bulunduğu için, söylediği cümleyi aynen naklediyorum.) 

- Üstadım, diye seslendi. Bu Kültür Müsteşarlığı'nın benim Türkçemle ne alıp veremiyeceği var? Bana bu mua .. mele neden? Bakın, bana ne biçim bir teklifte bulunuyorlar. 
Ve, kendisine 25 Eylül 1973 tarih ve 1079 sayı ile gönde~ rilen yazı metnini, son derece üzgün bir sesle okumaya 

başladı. Arkasından, gereken cevabı benim yazmamı isteyerek, evime yolladığı yazıyı buraya aynen naklediyorum: 
Sayın Faruk Nafiz Çamlıbel 
Amavutköy, Boyabköşk Sokak No: 5 

Arnavutköy - İstanbul · 

Piyeslerinizden uygun görülenlerin Kültür Yayınları ara
sında yayımlanması Kültür Yayınları ve Bin Temel Eser Komisyonu tarafından kararlaştırılmış bulunmaktadır. 

Piyeslerinizin bugünkü dile uygun olarak hazırlanması-
nın tarafınızdan yapılıp yapılmayacağının, tarafınızdan ya
pılmadığı takdirde hazırlama işinin adı geçen Komisyonca seçilecek yetkili kişilere yaptırılması halinde eserleriniz üzerinde bir değişiklik yapılıp yapılmamasını uygun görüp gör
meyeceğinizin Kültür Müsteşarlığı Tanıtma ve Yayımlar Dairesi Başkanlığına en kısa süre içinde bildirilmesini saygı 
ile arzederim. 

Devlet Bakanı n. 
Mehmet Önder 
Kültür Müsteşarı 



BAŞBAKANLIK KÜLTÜR MÜSTEŞARLIGI ve FARUK TÜRKÇESİ'ni değiştirmek?!.. Yukarıda binlerce, onbinlerce mısramdan birkaç tanesini gördüğünüz o güzelim Türkçeyi, BUGÜNKÜ DİLE (!) yani UYDURMACAYA çevirmek teklifi ... 
Bir memlekette, o yurdun anadilini milli bir heyecanla kullanarak en üstün seviyeye ulaştırmak için çalışmış, bü-' yük bir şaire, bir resmi makam tarafından bundan daha ağır bir hakaaret yapılamaz. 
Hem bu, yalnız bu mısraların şairine değil, bütün gerçek Türkçeye ve Faruk Nafiz'in şiirini seven bütün Türk aydınlarına yapılmış bir hakaarettir. 
Eğer, teklifte bildirildiği gibi, böyle bir kararı, o adı geçen Komisyonlar almışsa, bu Komisyonların azası da maalesef, tarihe karşı çok kritik bir mevkie düşmüş olacaklardır.· 
Hadisenin içyüzü de şudur: 
Kültür Müsteşarı, ilk ve hakiki 1000 Temel Eser Komisyonu'na, birgün, nizamname dışı ve diktatörce bir teklifle gelmiş, bu teklifi yüzünden de Komisyon azasından, çok değerli bir kültür adamı tarafından şiddetle azarlanmıştı. Azarlayan zat bir milletvekili olduğu için, bunu tahammülle karşılayan Müsteşar, Adalet Partisi iktidardan düşünce, 1000 Temel Eser Komisyonu'nun toptan lağvı yoluna gitti. Sonra birgün Adalet Partisi'nin yeniden iktidara· gelme ihtimali belirince de komisyonu tekrar kurmaya kalktı. Yukarıki teklif, bu arada kurulan yeni komisyonlardan alınmış olmalıdır. 

* Kaldı ki aynı Kültür Müsteşarı, bundan 5 sene evvel, !stanbul'da toplanan milli bir Dil Kongresi'nde bir konuşma yapmış ve o gün, bugünkü teklifinin tamamıyle zıddı bir lisan kullanmıştı. 
Türkiye Muallimler Birliği'nin 27-28 Nisan 1968 de tertiplediği bu Dil Kongresi'nde Mehmed Önder Bey'in yaptığı konuşma, aynen şöyledir: 



(Konuşmacı, 1967 de Londra'da toplanan Milletlerara
sı 3. Türk Sanatı Kongresi'nde, bazı müsteşrıklerin Türkiye'
deki uydurma dil hareketlerinden, devrin Milli Eğitim Ba
kam'na acı acı şikayette bulunduklarını; "Bu gidişle ne biz 
Türkçeyi anlayacağız, ne de siz!" dediklerini; hele Atatürk'ün 
kendine has ifadesiyle söylenen Büyük Nutuk abidesini boz
mamalısınız, diyerek Söylev adlı kitabı tenkid ettiklerini ha
ber verdikten sonra demiştir ki:) 

Bir milletin plastik v~ fonetik, geçmiş sanatlarında ol
duğu gibi, dilinde de şüphesiz yabancı unsurlar vardır ve 
bulunabilir. Türk diline girmiş, türkçeleşmiş, artık malımız 
olmuş, arapça ve farsça kelimeler varsa, arapça ve farsçada 
da binlerce türkçe kelimeler (!) vardır. Bu durum batı dil
leri için de böyledir. Hiçbir Fransız, hiçbir İngiliz, dilindeki 
latince kelimeleri atıp, yerine hiçbir ilmi araştırma yapma
dan, uydurulmuş bir kelimeyi oturtmayı düşünmemiştir, dü
şünemez. Bu işin sorumluları akademilerdir. Atatürk, Türk 
Tarih Kurumu ile birlikte, Türk Dil Kururnu'nu da ilerde 
birer akademi olmaları gayesiyle kurdurmuşlardır. Buna ait 
çeşitli direktifleri, sözleri vardır. Bu konularda çok söylendi 
ve yazıldı. Bence yapılacak tek şey, ilim adamlarnmzdan 
müteşekkil bir akademiyi hemen kurmak, büyük Atatürk'ün 
vasıyetini yerine getirmektir. 

Nesilleri biıibiıinden ayıran, koparan, bizi biri birimizle 
anlaşamaz duruma düşüren bu başıboş gidişe bir son ver
menin zamanı gelmiştir. (Bkz. İkinci Dil Kongresi ve Aka
demi, İst. 1969, s. 163-164). 

İşte uydurma dil'e karşı çıkmış bir Milli Eğitim Bakanı 
devrinde ve milli dili korumak için bir araya gelmiş, milli
yetçi bir topluluk karşısında bu çok doğru sözleri söyleyen 
bir Kültür Müsteşarı, bu konuşmasından 5 sene sonra, bu 
sefer, aynı dil anlayışının tam karşısında bulunan sahte dil
cilere uyarak Faruk Nafiz gibi, Türkçenin en temizini kul
lanmış bir Milli Edebiyat Cereyanı şairinin eserlerindeki 
dili, günümüzün Türkçesi'n_e yani uydurmaca'ya çevirme tek
lifinde bulunuyor. Hem de Akın piyesini, dolu dolu olan göz
lerle seyrederken: 



- 69 -

Tiiı'kçe budur. 

diyen Atatürk'ün öylesine beğendiği Türkçeyi. 

Şimdi biz merak ediyoruz: Faruk Nafiz'in çok değ·erli 
bir talebesi olan, sayın Başbakan Naim Talu Beyefendi, ken
di ınakaaınma bağlı bir Kültür Müsteşarının bu teklifini na
sıl karşılamıştır'? Herhalde, günümüzün çok yüklü politik 
problemleri arasında muhterem Başbakanımızın bundan ha
beri olmasa gerektir. 

Diğer taraftan, son Parti beyannamelerinde dil anarşi
sini halledeceklerini bildirerek, Türk Dili'nin sadeleşmesi ve 
arınması ile uydurma dilciliği biribirinden ayırıyoruz, diyen 
Adalet Partisi'ne mensup bir Devlet Bakam olan sayın İs
mail Hakkı Tekinel, Faruk Nafiz'e hem de kendi adına gön
derilen böyle bir yazıdan haberli midir? Değilse, kendi adı
na yapılan bu aykırı teklif karşısında ne düşünecektir? 

Herhalde milli kültürümüzü, günün her an değişen 
politika oyunlarına ve yabancı ideolojilere göre değil, mil
letimizin ve memleketimizin muhtac olduğu ciddi, milli ve 
istikrarlı bir kültür programı içinde yürütmeğe mecburuz. 

Türk kültür hayatı, mutlak olarak ciddi ve milli bir kül
tür politikasına ve bunu gerçekleştirecek, ciddi kültür otori
telerine muhtaçtır. 

Biz, bu yazımızla, aziz Faruk Nafiz'in, şimdi artık bir 
vasıyet maneviliği kazanan arzusunu yerine getirdiğimize 
inanıyoruz. Bilhassa Türk Dili'ne unutulmaz hizmetlerde 
bulunmuş, bu dili adeta ideal seviyesine yükseltmiş ve şim
di, kendi tabiriyle, gökte bir kasra çekilmiş bu büyük vatan 
şairi'nin aziz ruhunu, hatta bir an için şad edebildikse, ne 
mutlu!.. , : ı , ; 



KİTAPLAR 

Ebüzziya Tevfik, Yeni Osmanlılar Tarihi, Bugünkü dile 

uygulay.an: Ziyad Ebüzziya, Kervan Yayınları - Tarih ve 

Tarih Romanları Serisi - 3, Birinci cilt, İstanbul, 1973, 344 

sayfa, 15 TL. 

İsminden de anlaşılacağı .gibi, eserin bütün bölümlerinde bah
sedilen konular Yeni Osmanlılar üzerinedir. Bu sebeple önce bunlar 
hakkındaki tarihi bilgiyi - kısa da olsa - vermenin eseri aydınlat
ması yönünden yararlı olacağı düşüncesindeyiz : 

Abdülaziz veliahd iken meşrutiyet ıtarafdarı göründüğü halde, 
tahta çıkınca bu yola yanaşmamıştır. Gerek Hürikar'a, gerek onun 
diktacı Sadrazam'ı Ali Paşa'ya, zorla meşrutiyeti kabul ve ilan et
tirmek için, bir avuç Türk genci harekete geçmiştir. İşte Yeni Os

manlılar diye tanınan hareket, bu gençler tarafından başlatılmıştı. 

Yaşları onyedi-yirmibeş arasında değişen,. sekiz-on vatanseverin kur
duğu bu cemiyet, tarihimizde ilk def'a hücre usulü ile çalışan gizli 
ve siyasi teşkilattır. Kurucuları arasında Namık Kemal, Ziya Bey 
(Paşa), Ali Süavi, Agah Efendi, Ebüzziya Tevfik gibi siyaset, gaze
tecilik ve edebiyat alanında isim yapmış kimseler vardır. Teşkilat 

kısa zamanda genişlemiş, önemli kimselerin de katılması ile kuvvet
lenmiş, ancak kat'ı netice alınmak üzere harekete geçmesine birkaç 
gün kala, içlerinden bir hainin ihbarı ile tertib meydana çıkmış, 

birkısım hücre şefleri tutuklanmış, diğer şefler Avrupa'ya kaçmış 

ve teşebbüs neticesiz kalmıştır. Yakalananlar ölünceye kadar hap.is 
cezalarına uğrarken, Avrupa'ya kaçabilenler, Paris ve Londra'da mü
cadelelerini basın ve yayın yoluyla sürdürmüşlerdir. Avrupa basını 

bunlara Jön Türkler yani, Yeni Türkler ismini takmıştır. Bu deyim 
Yeni Osmanlılar olarak Türkçe'ye çevrilmiştir. 

Ebüzziya Tevfik cemiyete girdiği zaman onyedi, tutuklanıp zin -
dana atıldığı vakit yirmidört yaşındadır. Olayları .günü-gününe ya
şamıştır. İkinci Meşrutiyet'in ilanı ile Konya'daki son on senelik :iıür
günlükten kurtulduktan sonra, altmış yaşında iken bu eseri yazmış 
ve çıkardığı Tasvir-i Efkar gazetesinde tefrika olarak yayımlanmıştır. 
Ebüzziya'nın eseri hakkındaki kendi görüşleri, Ziyad Ebuzziya'nm 
Önsl5z'ünde şöyle anlatılır: "Yazdıklarına kıyasla unuttukları pek az
dır. Ebüzziya'nın yazdıklarının. tamamen gerçeğin ifadesi olduğunu 



Çıkmıştı yolculuğa elli üç sene önce, 
Tehlikeler sanki hız veriyordu bu gence; 

geride kalmıştı Sakacya'lar Fırat'lar, 
Koşulmuş arabaya, kişneyen yağız atlar, 
Bir amansız kış günü binip arabasına, 
Dondurucu soğukta bfüünüp abasına, 
Yolculuğu boyunca, rllağfarı, yaylaları, 

Bir ufuktan bir ufka aşarak ovalan 
Dolaştı baştan başa güzel Anadolu'yu. 
Uğradığı hanlarda yazdı hazin konuyu. 

Size sesleniyorum şimdi kervansaraylar, 
Atlı arabalarda sızlasın demir yaylar, 
Hani sizi o meşhur ·şiiriyle tanıtan, 
Duvarlarımzdaki mısralara ses katan, 
Üstad bir şair vardı, sizlere uğramıştı 
Belki hatıdarsmız; gece sizde kalmıştı. 
Binbir hatıra dülu, aziz yıırd hisarları, 
Kara bir haberim var size Han duvarlaı·ı ! 
Sizi gönülden öğen Faruk Nafiz Çamlıbel, 
Nasıl söylesem bilmem, bundan bir hafta evvel 
Ecel şerbeti içip ayrıldı aramızdan, 
Koptu bir halka daha edebiyatımızdan. 

14.11.1973 - Kandilli 

Özgülen 



FARUK DAİR 

Fethiye, 29.11.1973 

Bir :mektuptan parçalar : 

Önce hürmetlerimi sunar, Tanrı'dan sizi korumasını di
lerim. Çünkü milli Türk edebiyatına sahip çıkanlar bir bir 
göçüp gidiyorlar. İşte Cennet ve Cehennem adlı abidenin sa
hibi de bu maddi alemi bir fırça darbesiyle silerek uhrevi 
aleme kavuştu. Ama geride bir nesli öksüz bıraktı. Tesellim 
şu ki; .... bir edebiyat tarihçisi bu zalim ve mazlum nesle 
sahip çıkıyor. Ama o da hep engelleniyor ...... Çünki.... 

? 

Evet, yaşayan en büyük şairimiz de gitti. Bende mek
tupları var. Onları büyük ve mukaddes bir hatıra olarak 
saklıyorum. İleride bir seveni çıkıp onun adına bir Enstitü 
kurarsa verebilirim. Şahsi özellikten çok dost mektupları ... 

Gönül isterdi ki, öldüğü geminin ismi Faruk Nafiz Çam
lıbel Gemisi olsun. Veyahud o kamaranın, o andaki eşyala
rıyle birlikte müze haline getirilmesi düşünülsün ... Heyhat! .... 

Radyolar dahi ancak iki gün bahsettiler. Hele İzmir Rad
yosu bir Pazar günü yaptığı programda üstadı bir defa daha 
öldürdü. Hem de Peyami Safa'ya ithaf ettiği Alçıdan Heykel 
ve Sanat adlı şiirlerini serbest vezinle yazılmış gibi okuyarak. 

Şiir zevkini, şiir yazma aşkını bana O vermişti. Tesirin
de çok kaldım. 

Acınızı paylaşırken Tann'dan sizi başımızdan eksik et
memesini dilerim. 

- Hürmetlerimle -

Erol Maraşh 
Fethiye-Muğla 
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ŞERHLİ 

ERİF 

Mevlana Celfileddin-i Rfüni'nin bu muazzam eserini as

rımızın son büyük sôfisi Ken'an Rifai şerh etmiş ve bu eser 

salahiyetli bir hey'et tarafından; Büyük Türk panteistinin 

Allah'a kavuşmasının 700. yılı dola.yısıyle; günümüzün en 

zevkli Türkçesiyle okuyucuya arzedilmiştir, 

İsteme Adresi 

Hülbe Yayınlan : I 

İstanbul, 1973 

Hülbe Yayınevi, Çelikkale Sokak. 7 /9 - Kızılay 

ANKARA 

Galata Haraççı Sok. No: 28 - 32. Karaköy Pazarı 

İS TAN BUL 
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Ocak ayı programı . 

Ocak 1974 Cuma Prof. İbrahim Kaf esoğlu 
Saat 18.00 (Eski Türklerde Derebeylik var mıydı?) 

Ocak 1974 Salı Prof. Semavi Eyice 
Saat 18.00 (Kaybolan Abideler) 

Ocak 1974 C:uma Ekrem Hakkı Ayverdi 
Saat 18.00 (Türk Medeniyeti Tarihinde Selçuk ve 

Osmanlı eserlerinin yeri) 

Ocak 1974 Salı Kemal Eraslan 
Saat 18.00 (Kültür ve Dil Paralelliği) 

Ocak 1974 Cuma Prof. Amiran Kurtkan 
Saat 18.00 (Modern Sosyoloji açısından laiklik) 

Ocak 1974 Salı Prof. Tahsin Banguoğlu 
Saat 18.00 (Türkçe Terimler Üzerine) 

GELECEK SAYIMIZDA: 

Faruk Nafiz Çamlıbel 

Halis Erginer 

Muhsin Ziya 

İsimsiz Kıt'alar 
( devam edecek.) 

Faruk Nafiz'e Kıt'alar 

Faruk Nafiz İçin .. 

------------



Aylardır Türkiye lladyol.ınnın en b,·ğenikn 
pro~ramı ems.ıl.siz bir kil:ıp halinık: 

.YETE 
HAN VERENLER 

Meçhul Askc>r'in insanı tirperten 
ve yüreklendiren öyküsü. 

Cumhuriyet'in 50. yılında genç yaşlı 
herkesin başucu kitabı olacak eser: 

Elli yılın en iinemli olayları. en doğru lıi,·imleriyle, günbegün bu 
eserde. 50 yılın kronolojisi elinizin altırıda. 

Tc1ıih Diıısi, ltJks karton kapaklı, 352 sayfa, 20 LİRA 

• Hürriyet Yayınları Büyük Klasiklerle 
büyük kültür hizmetine devam ediyor: 

Eflatun'un devlet ve toplum kanunlarına ışık tutan en büyük eseri, 
eşsiz bir çeviri ile ... 

BUyllk Kliisikler, Yunun kli:lsikleri 11. 

,.d lk·v Romanlar Dizisinin Son Kitabı 
ı Cumhuriyct'in 50. yılı romanı: 

izmirin Külleri 
Türk Kurtuluş savaşının en i~·li, en acıklı 

sayfalarını dile getiren destan roman. 

Dev Romanlar Oi.zlsi, şömizli, selofan kaplı, lt.ıks beL ciltli,JO 

Y.;ışanlt OıLısı: li.ıks karton kapaklı, 312 sayfa, 15 LİRA LİRA 

BÜTÜN KİTAPÇ:ILARDA· 
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kabill etmek gerekir; cünki, olayları yaşamış ve yaşayanları da de
lil olarak göstermiş, hiçbiri de herhangibir tekzip veya tavzihde 
bulunmamıştır.'' 

Kitabın başında, Eserin Bugünkü Dile Uygulanmasında Kulla
nılan Metod hakkında bilgi verilmiştir: A) Terkipler ve artık kul
lanılmayan Arapça ve Farsça kelimeler yerine bugünkü Türkçe'leri 
konulmuştur. B) Türkçe'nin malı olmuş kelimeler, aynen bırakıl

mıştır. C) Eserde belge önemini taşıyan yazı ve parçalar, bugünkü 
dille verilmiş, aslı dip notunda gösterilmiştir. D) Ebüzziya Tevfik'in 
verdiği dip notları italik olarak dizilmiştir. Sayın Reşad Ekrem K:o
çu'nun Ebüzzıya Tevfik hakkındaki biyografi yazısından sonra Na
şir'in Önsöz'ü yer almıştır. Konuların, çok rahat bir gazeteci uslubü 
ile anlatılmasını, şahıs, yer, eser ve kuruluşların Endeks'i takip eden 
eser, İçindekiler ile sona ermektedir. 

Yeni Osmapılılar Tarihi, Tanzimat Devri'nin Abdülaziz saltana
tına rastlayan ve hala karanlıklarda kalmış bir çok siyasi olaylarını, 
bir avuç Türk gencinin didinmelerini, hareketlerini belgeleriyle açığa 
çıkaran, hemen hemen tek tarih ve tek kaynaktır. Bu sahada ya
pılan birçok inceleme ve etüdlere kaynak teşkil etmiştir. Buna rağ
men, altmış yıldır, eser ne eski, ne de yeni yazı ile kitap haline 
getirilmiş, gazete kolleksiyonları içinde, tefrika halinde kalmıştır. 
Eserin bugünkü dile uygulanmasını, gerekli notlarla açıklamalar yap
mak suretiyle basılmasını ve bizlere kazandırılmasını te'min eden 
Muhterem Ziyad Ebüzziya'ya teşekkür ve minnet duygularımızı ar
zediyor, yeni nesil ile geçmişi arasındaki bağı düğümleyici öz~lliğe 

sahip bu kitabın, yakında ikinci cildinin de basılacağını sayın oku
yucularımıza müjdelemekle mutluluk duyuyoruz. 

Diyanet İşleri Başkanlığı, 

Kütüphane Müdürlüğü, 

Kocatepe 
ANKARA 

Münir ATALAR 

Doç. Dr. Hikmet Tanyu, Tevfik Fikret ve Din, Edebi 
Eserler Serisi - 2, İrfan Yayınevi, İstanbul, 1972, 360 sayfa, 
17,5 TL. 

İçindekiler ve Önsöz'den sonra altı bölümden ibaret bulunduğu 
görülen eserin, birinci bölümü kendi arasında beş kısma ayrılmıştır. 
Bunlar sırasıyla: A) Tevfik Fikret'in Hayatı, B) Tevfik Fikret'in 
Şahsiyeti ve Edebı Değeri, 0) Fikreti'n Yayınlanmış Şiir Kitapları 
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- Burada nesirleri hakkında da kısa bilgi verilmiştir. - Ç) Zaman 
Bilgfai Sırasına Göre Başlıca Kitap ve Broşür Kaynakları, D) Seçil
miş Şiirleri. Bu kısımda Haluk'un Bayramı, Balıkçılar, Sis, Sabah 
Olursa, Millet Şarkısı, Rücu, Ferda gibi meşhur şiirlerinin de bulun
dl~_ğu, ondokuz şiiri yer almaktadır. 

İkinci bölüm, Tevfik Fikret ve Din başlığını taşıyor. Burada Ru
bab-ı Şikeste, Tarih-i Kadim, Haluk'un Defteri, Rubab'ın Cevabı, 

Şermin adlı kitaplarındaki din ile Hgili şiirleri ele alınarak tahlil 
edilmiştir. Yazar, inceleme neticesinde şu açıklamalarda bulunarak, 
okuyucuları bu noktalarda düşünceye sevketmektedir: "Fikret'in dini 
şiirleri başlıca, I - İslamiyyete inanmış, dine saygılı kimselerle; 
II - Kozmopolitler, enternasyonalistler, materyalistler; III - Mark
sistler, sosyalistler arasında bir çatışma, çekişme konusu halinde
dir. Hatta, kozmopolit, materyalist ve marksist; sosyalist inanç ve 
zihniyette olanlar, onun diğer şiirlerini bir tarafa iterek başta Tarih-i 
Kadim'i bayrak yapıp, kendi düşüncelerine destek ve kalkan olarak 
kullanmak istemekte ve bu edeb1 sömürme yüzünden karşı görüşte 
olanların tenkidlerinin sertleşmesine yol açmaktadırlar" (S. 65, 66). 

Üçüncü bölümde Tevfik Fikret'in Dinle İlgili Şiirleri Üzerinde 
Yapılan Tartışmalar ve Çatışmalar ele alınıyor. Haluk ve Akıbeti 
dördüncü bölümü teşkil etmektedir. Halük'un biyografisi kısaca ve
rilmiştir (S. 318 v.d.). Müellif, Tevfik Fikret'in 100. Yıldönümü Mü
nasebetiyle Yayınlanmış Bazı Yazılar başlıklı beşinci bölümde, bu 
yazılardan kendisinin üzerinde durduğu mes'elelerle alakalı bazı kı
sımları nakletmiştir. Son (altıncı) bölümü teşkil eden Sonuç'da ise, 
yazar, bu incelemesinde Tevfik Fikret'in dindar mı, dinsiz mi oldu
ğunu isbat etmek için değil, Türk tefekkür hayatına ve Türk Ede
biyatı'na naçizane hizmette bulunabilmek düşüncesiyle, bu konuda
ki görülebilen, bulunabilen gerçek delillere göre hakikati araştırmayı 
kendisine gaye edinmiş olduğunu kaydetmiştir. 

Buraya kadar, içindekileri tanıtmaya çalıştığımız Tevfik Fikret 
ve Din, kitap, dergi, makaale adlarını içine alan Genel İndeks ve 
zengin bir Bibliyografya ile son bulmaktadır. Tarafsız görüşle Fik
ret'in dini, edebi ve siyasi yönünü inceleyen, yerli komünistler ta
rafından marxist edebiyatın Türkiye'de yerleşmesini te'min gayesiyle 
Fikret'in nasıl ve neden istismar edildiğini ve bu edebi istismarcılar 
akımını vesikalqrla ortaya koyan bu eserin yayımını memnunlukla 
karşılıyor, Sayın Hikmet Tanyu'ya içten saygı ve teşekkürlerimizi 

sunuyoruz. 

Münir ATALAR 
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